REMINGTON ||

KERATIN THERAPY PRO DRYER

AC8000



Thank you for buying your new Remington® product.
Before use, please read these instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging
before use.

& KEY FEATURES
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Advanced Keratin Ceramic grille
3 heat settings

2 speed settings

Cold shot

7mm slim concentrator

T1mm concentrator

Diffuser

Removable easy clean rear grille
Hang up loop

Cord

& PRODUCT FEATURES

1850-2200 Watts

lon generator for smooth frizz free styling
AC long life motor

5 year guarantee

SAFETY CAUTIONS
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Warning - for additional protection the installation of a residual current device (RCD) with
arated residual operating current not exceeding 30mA is advisable. Ask an electrician for
advice.

The appliance, including its cord, must not be used, played with, cleaned or maintained
by persons under eight years old and should at all times be kept out of their reach.

Use, cleaning or maintenance of the appliance by children over eight or by anyone with a
lack of knowledge, experience or with reduced physical, sensory or mental capabilities
should only be undertaken after receiving appropriate instruction and under the
adequate supervision of a responsible adult to ensure that they do so safely and that the
hazards involved are understood and avoided.

Do not put the appliance in liquid; do not use

it near water in a bath-tub, basin or other vessel;
and don't use it outdoors. LN
Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

Do not let any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

In use, take care that the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this will
cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
appliance to cool down.

Ensure the inlet grille is free from obstructions such as household fluff, loose hair etc.
Do not leave the appliance unattended while plugged in.

Do not set the appliance down while still on.



Do not use attachments other than those we supply.

Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent, or
someone similarly qualified, in order to avoid hazard.

This appliance is not intended for commercial or salon use.

Let the appliance cool down before cleaning and storing away.

€ INSTRUCTIONS FOR USE
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Wash and condition your hair as normal.

Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

Hair sprays contain flammable material - do not use while using the dryer.

Plug in the appliance.

For fast drying and to remove excess moisture from the hair use dryer on high heat/high
speed with the 1Tmm concentrator.

Select desired temperature and speed setting using the switches on the handle.

To create smooth styles use the 7mm slim concentrator and a round hair brush (not
included) whilst drying.

To enhance natural curls and waves attach the diffuser to the dryer. Turn head upside
down and gently place hair into the diffuser bowl rotating the dryer in your hand slightly
asyou style.

To create extra volume at the roots of the hair, keep head upright and place the diffuser
against the top of the head. Gently rotate the hairdryer allowing the diffuser fingers to
gently massage the scalp. Be careful not to burn the scalp. Dry gently on a low heat/low
speed setting.

To set the style press the cold shot button whilst styling. Release it to reactivate heat.
When finished, turn the appliance off and unplug.

& CLEANING AND MAINTENANCE

Unplug the appliance and let it cool.

To maintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to regularly
remove dust and dirt from the rear grille and clean with a soft brush.

To remove the rear grille for cleaning — Hold the dryer handle in one hand, then with the
other place your thumb and index finger on the indents either side of the rear grille. Pull the
rear grille away from the dryer.

To replace the rear grille hold in place with thumb and index finger again and click back onto
thedryer.

& ENVIRONMENTAL PROTECTION

To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and

electronic goods, appliances marked with this symbol must not be disposed of
with unsorted municipal waste, but recovered, reused or recycled.
[ |

= SERVICE AND GUARANTEE

This product has been checked and is free of defects.

We guarantee this product against any defects that are due to faulty material or workmanship
for the guarantee period from the original date of consumer purchase.

If the product should become defective within the guarantee period, we will repair any such
defect or elect to replace the product or any part of it without charge, provided there is proof
of purchase.

This does not mean an extension of the guarantee period.

In the case of a guarantee simply call the Service Centre in your region.

This guarantee is offered over and above your normal statutory rights.

The guarantee shall apply in all countries in which our product was sold via an authorised
dealer.

This guarantee does not include damage to the product by accident or misuse, abuse,
alteration to the product or use inconsistent with the technical and/or safety instructions
required.

This guarantee shall not apply if the product has been dismantled or repaired by a person not
authorised by us.

If you ring the Service Centre, please have the Model No. to hand, as we won't be able to help
you without it.

It's on the rating plate which can be found on the appliance.




Vielen Dank, dass Sie sich fuir den Kauf Ihres neuen Remington® Produktes entschieden
haben.

Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor der Verwendung des Produkts aufmerksam durch
und bewahren Sie sie fur spater auf. Entfernen Sie vor dem Gebrauch vollstandig die
Verpackung.
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Hochentwickeltes Keratin-Keramik-Ring

3 Temperaturstufen

2 Geschwindigkeitsstufen

Echte Kaltstufe

7mm schmale Stylingdiise

11 mm Stylingdiise

Diffusor

Abnehmbarer, einfach zu reinigender Luftfilter an der Riickseite
Aufhangose

Kabel

& PRODUKTEIGENSCHAFTEN

1850-2200 Watt

lonengenerator flr glattes, krduselfreies Styling
Langlebiger AC-Motor

5 Jahre Garantie

SICHERHEITSHINWEISE
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ACHTUNG:Fr einen zusatzlichen Schutz, lassen Sie von einem Fachmann einen
Fehlerstromschutzschalter (FI) max. 30mA installieren.

Dieses Gerat und sein Stromkabel diirfen nicht von Personen unter 8 Jahren benutzt,
gereinigt, gewartet oder als Spielzeug verwendet werden. Bewahren Sie es stets
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Die Verwendung, Reinigung oder Wartung des Gerats durch Kinder iiber acht Jahre oder
Personen, die dieses Gerat nicht kennen oder nicht damit vertraut sind bzw. durch
Personen mit eingeschrénkten kdrperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten,
sollte nur nach entsprechenden Anweisungen und unter der Aufsicht eines
verantwortungsbewussten Erwachsenen erfolgen, um sicherzustellen, dass die damit
verbundenen Gefahren verstanden und vermieden werden.

Flussigkeitsbehilters verwenden. Gerat nicht im Freien einsetzen. "
Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere

empfindliche Bereiche.

Achten Sie bei der Verwendung darauf, dass die Luftfilter nicht blockiert werden, da das
Geréat sonst automatisch stoppt.

Das Gerét nicht in Flussigkeiten legen. Das Gerat weder in der Néhe
einer Badewanne noch eines Waschbeckens, noch eines anderen

Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Bertithrung kommt.

~

Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerat ab und lassen es etwas abkuhlen.

Achten Sie darauf, dass die Luftfilter frei von Hindernissen ist, wie Staubflusen, lose
Haare, etc.

Das Gerat nicht unbeaufsichtigt liegen lassen, wenn sich der Stecker in der Steckdose
befindet.

Legen Sie das Gerdt nicht hin, solange es eingeschaltet ist

Das Kabel weder verbiegen noch knicken oder um das Geréat wickeln.

Benutzen Sie das Gerdt keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.
Bitte keine Zubehorteile oder Aufsatze verwenden, die nicht von uns geliefert wurden.
Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer Wartungsvertretung
des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt werden, um eine mogliche
Gefahrdung auszuschlieBen.

Dieses Gerat ist nicht fir die gewerbliche Nutzung geeignet.

Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstandig abkihlen.

€ BEDIENUNGSANLEITUNG
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Waschen und pflegen Sie lhr Haar wie immer.

UbermaRig nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.
Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe — verwenden Sie keinen Haarspray, wahrend
das Gerat in Betrieb ist.

Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose.

Fur schnelles Trocknen und um die extreme Feuchtigkeit aus dem Haar zu bekommen,
verwenden Sie den Haartrockner mit der 11 mm Stylingdiise auf hoher Heiz-/ hoher
Geblésestufe

Waéhlen Sie tiber die Schalter auf dem Griff die gewiinschte Temperatur- und
Geschwindigkeitsstufe aus.

Fur glatte Frisuren verwenden Sie beim Trocknen die 7mm schmale Stylingdiise und
eine Rundbdirste (nicht enthalten).

Um Naturlocken und Naturwellen besser hervorzuheben, befestigen Sie den Diffusor
auf dem Haartrockner. Halten Sie den Kopf nach unten und legen Sie Ihr Haar locker auf
den Diffusoraufsatz, drehen Sie nun beim Stylen den Haartrockner langsam in lhrer
Hand hin und her.

Fur zusétzliches Volumen am Ansatz, halten Sie lhren Kopf aufrecht und halten den
Diffusor an lhren Kopf.

Drehen Sie den Haartrockner vorsichtig und lassen Sie die Diffusorspitzen sanft Ihre
Kopfhaut massieren.

Achten Sie darauf, dass Sie die Kopfhaut nicht verbrennen.

Sanft bei niedriger Temperatur-/Geschwindigkeitsstufe trocknen.

Um die Frisur zu fixieren, den Schalter wéahrend des Trocknens einfach auf die Kaltstufe
stellen. Zurlickschieben, um wieder mit HeiBluft zu trocknen.

Wenn Sie fertig sind, das Gerat abschalten und den Netzstecker aus der Steckdose
ziehen.




& REINIGUNG UND PFLEGE

Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat abkihlen.

Um die gute Leistung des Produkts zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu
verldngern, ist es wichtig, dass Sie regelméBig den Staub und Schmutz vom hinteren
Luftfilter entfernen und mit einer weichen Birste reinigen

Den Luftfilter zum Reinigen abnehmen - Halten Sie den Griff des Haartrockners in einer
Hand und legen Daumen und Zeigefinger der anderen Hand auf die Einkerbungen an beiden
Seiten des Luftfilters. Nehmen Sie den Luftfilter von der Riickseite des Haartrockners ab.

Um den Luftfilter wieder einzusetzen, halten Sie es erneut mit Daumen und Zeigefinger und
stecken es wieder auf den Haartrockner

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product.
Lees de instructies voor gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat
u deze later nog eens door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik. -

& BELANGRIJKSTE KENMERKEN

& UMWELTSCHUTZ

Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und
gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Gerate, die mit diesem

Symbol gekennzeichnet sind, nicht tiber den normalen Hausmiill
entsorgt werden, sondern miissen wiederaufbereitet, wiederverwertet
[ |

oder recycelt werden.
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Rooster met een Advanced Keratin Ceramic coating

3 warmtestanden

2 snelheden

Koude luchtstoot (cold shot)

7mm smalle blaasmond

11mm blaasmond.

Diffuser

Verwijderbaar rooster voor een gemakkelijke reiniging
Ophangoog

Snoer

& KENMERKEN VAN HET PRODUCT

= KUNDENDIENST UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde geprift und ist frei von Mdngeln.

Wir gewdhren fiir dieses Produkt fiir den ab dem Originalkaufdatum beginnenden
Garantiezeitraum eine Garantie auf alle Material- und Herstellungsfehler.

Sollte das Produkt innerhalb des Garantiezeitraums defekt werden, reparieren wir solche
Schéden kostenlos bzw. tauschen wir nach eigenem Ermessen das Produkt oder Teile
davon kostenlos aus, vorausgesetzt es ist ein Garantienachweis in Form eines Kaufbelegs
vorhanden.

Die Garantielaufzeit verldngert sich dadurch jedoch nicht.

Rufen Sie in einem solchen Fall einfach den Kundendienst in lhrer Region an.

Diese Garantie wird tiber Ihre normalen gesetzlichen Rechte hinaus angeboten.

Diese Garantie giltin allen Ldndern, in denen unser Produkt tiber einen zugelassenen
Héndler vertrieben wurde.

Diese Garantie schlieBt keine Produktschdden ein, die durch Nachléssigkeit oder
unsachgemafe Verwendung, Missbrauch, Modifikationen am Produkt oder die
Nichteinhaltung der erforderlichen technischen Anweisungen und/oder Sicherheitshinweise
entstanden sind.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn das Produkt durch eine nicht von uns autorisierte
Person zerlegt oder repariert wurde.

Halten Sie die Modellnummer bei jedem Telefonat mit unserem Kundendienst griffbereit zur
Hand. Ohne diese Nummer kénnen wir Ihnen leider nicht weiterhelfen.

Sie finden diese Nummer auf dem Typenschild auf Ihrem Gerét.

1850-2200 Watt vermogen
lonische conditionering voor een glanzende kroesvrije styling

AC motor met een lange levensduur
5jaar garantie

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
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WAARSCHUWING: voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een
aardlekschakelaar (als) met een nominale lekstroom die niet groter is dan 30ma
geadviseerd

Dit apparaat, inclusief het snoer, mag niet gebruikt worden, niet mee gespeeld worden,
niet worden gereinigd of onderhouden door personen jonger dan acht jaar en moeten
te allen tijde buiten hun bereik worden gehouden.

Het gebruik, reinigen of onderhoud van het apparaat door kinderen ouder dan acht jaar
of personen met gebrek aan kennis, ervaring of met beperkte fysieke, sensoriéle of
mentale capaciteiten mag alleen plaatsvinden nadat deze geschikte instructies hebben
gekregen en onder supervisie van een verantwoordelijke volwassene, om ervoor te
zorgen dat het veilig gebeurt en dat de betreffende risico’s begrepen en voorkomen
worden.

Dompel het apparaat niet onder in vloeistoffen, gebruik het nietin de

buurt van water (bv. badkuipen, douches, wastafels of andere reservoirs %
die water of andere vloeistoffen bevatten). CN]
Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek, oren of
hoofdhuid

Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen.

Indien dit gebeurt, schakelt u het apparaat uit en laat deze dan afkoelen.



NEDERLANDS
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Zorg ervoor dat het rooster vrij is van pluisjes, losse haren, etc.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is

aangesloten en aan staat.

Leg het apparaat niet weg als deze nog aanstaat.

10 Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is. Wikkel het snoer niet om het
apparaat.

11 Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is or storingen vertoond.

12 Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die welke door Remington®
zijn/worden geleverd

13 Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een ander
deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.

14 Ditapparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon

15 Laat het apparaat afkoelen voordat u het reinigt en opruimt.

[«
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€ GEBRUIKSAANWIJZINGEN

Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat

gebruikt.

Steek de stekker in het stopcontact.

Voor het snel drogen en verwijderen van overvloedig vocht uit het haar, gebruikt u de

haardroger op hoge warmte/hoge snelheid met de 11mm blaasmond.

Kies de gewenste warmtestand en snelheid met de schakelaars op de handgreep.

Voor het creéren van gladde haarstijlen, gebruikt u de 7mm smalle blaasmond en een

ronde haarborstel (niet inbegrepen) tijdens het drogen.

Om natuurlijke krullen en golven te benadrukken, gebruikt u de diffuser. Houd uw hoofd

naar beneden en plaats het haar voorzichtig in de diffuser. Maak een lichte draaiende

beweging wanneer u het haar droogt.

Om extra volume bij de haaraanzet te creéren, houdt u uw hoofd rechtop en plaatst u de

diffuser op de bovenzijde van uw hoofd.

Maak een licht draaiende beweging met de haardroger, zodat de vingers op de diffuser

zachtjes uw hoofdhuid masseren.

Let erop dat u uw hoofdhuid niet verbrandt.

Droog het haar op een milde manier op een lage warmtestand en met een lage snelheid.

10  Om de haarstijl te fixeren tijdens het drogen, zet u de schakelaar in de stand voor koude
lucht. Zet de schakelaar in de originele stand om de warme luchtstroom weer op gang te
brengen.

11 Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.
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NEDERLANDS

& REINIGING EN ONDERHOUD
Zorg ervoor dat de stekker van het apparaat uit het stopcontact is gehaald en het apparaat is -

afgekoeld.

Om de topprestatie van het product te behouden en de levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk dat u regelmatig stof en vuil van het rooster verwijdert en het
apparaat reinigt met een zachte borstel

Verwijderen van het rooster aan de achterzijde - Houd het handvat van de haardroger in uw
ene hand en plaats uw duim- en wijsvinger van de andere hand op de inkepingen aan beide
zijden van het rooster. Verwijder het rooster.

Terugplaatsen van het rooster aan de achterzijde - Houd het rooster met uw duim- en
wijsvinger vast en klik deze op de haardroger.

&5 BESCHERM HET MILIEU

Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen

in elektrische en elektronische producten te vermijden, mogen
apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
L]

niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden
teruggewonnen, opnieuw gebruikt of gerecycled.

= SERVICE EN GARANTIE

Dit product is gecontroleerd en vertoont geen defecten.

Wij garanderen dit product tegen defecten door materiaalproblemen of arbeid voor de
garantieperiode vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum door de klant.

Als het product binnen de garantieperiode storing vertoont, zullen wij het product of een
onderdeel ervan repareren of vervangen zonder kosten, indien een aankoopbewijs overlegd
kan worden.

Dit houdt geen verlenging van de garantieperiode in.

Voor een garantieclaim belt u het servicecentrum in uw regio.

Deze garantie wordt aangeboden in aanvulling op uw gebruikelijke statutaire rechten.

De garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via een erkende verkoper
verkocht wordt.

Deze garantie omvat geen schade aan het product door ongeval of onjuist gebruik,
wijziging aan het product of gebruik dat niet overeenkomt met de technische en/of
veiligheidsinstructies.

Deze garantie is niet van toepassing als het product is gedemonteerd of gerepareerd door
een persoon die door ons niet wordt erkend.

Als u het servicecentrum belt moet u het modelnummer bij de hand houden, zonder dit
nummer kunnen wij u niet helpen.

U vindt het op de identiteitsplaat van het apparaat.




FRANCAIS

Nous vous remercions d'avoir acquis ce produit Remington.

Avant utilisation, veuillez lire attentivement les instructions d’utilisation et les conserver
dans un endroit sGr pour toute consultation ultérieure. Retirez tout I'emballage avant
utilisation.

@ CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
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Grille revétement Advanced Keratin Ceramic
3 températures

2 vitesses

Air froid

concentrateur de 7 mm

concentrateur de 11 mm.

Diffuseur

Filtre arriére amovible

Anneau de suspension

Cordon

& FONCTIONS DU PRODUIT

1850-2200 Watts

Générateur d'ions pour discipliner les cheveux électriques et donner de la brillance
Moteur AC longue durée

Garantie 5an

CONSIGNES DE SECURITE
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AVERTISSEMENT :Pour une protection supplémentaire, l'installation de courant
résiduel (RCD) avec un differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est
recommandée dans la salle de bain. .

L'appareil y compris son cordon d’alimentation ne sont pas fait pour jouer. lls ne
doivent ni étre nettoyés ni entretenus par des personnes ayant moins de 8 ans. Cet
appareil doit rester hors de portée des enfants.

L'utilisation, le nettoyage ou la maintenance de I'appareil par des enfants d’au moins
huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d’expérience ou de savoir-faire, devra se faire uniquement
apreés avoir requ des instructions appropriées et sous la supervision adéquate d'un
adulte responsable afin d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout
risque de danger.

Ne pas le plonger dans I'eau ou tout autre liquide. Ne pas

utiliser a proximité d'une baignoire, d’'une douche, d'un lavabo

ou de tout autre équipement contenant de I'eau ni a I'extérieur. CN
Ne dirigez pas le flux d‘air vers les yeux ou vers les zones sensibles.

Evitez tout contact du séche-cheveux avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

Lors de l'utilisation, veillez a ce que les grilles d’entrée et de sortie ne soient pas
obstruées, car cela entrainerait I'arrét automatique de I'appareil.

Si cela vous arrivait, débranchez I'appareil et laissez le refroidir.

Assurez-vous que la grille interne ne soit pas obstruée par des poussiéres, des cheveux,

FRANGAIS

etc.

Ne pas laisser le lisseur sans surveillance tant qu'il est branché.

Ne pas déposer 'appareil sur une surface tant qu'il est allumé.

Ne pas tordre et enrouler le cordon autour de I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
N'utilisez pas d'accessoires autres que ceux fournis.

Sile cordon est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses
techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.
Cet appareil électrique n’est pas destiné a un usage commercial ou en salon.
Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

€ INSTRUCTIONS D'UTILISATION
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Lavez et traitez vos cheveux comme vous en avez I'habitude.

Essorez |'excédent d’humidité a I'aide d’une serviette et passer le peigne dans les
cheveux

. Les sprays pour cheveux contiennent des produits inflammables — ne pas les utiliser
lorsque I'appareil est en cours d'utilisation

Branchez I'appareil.

Pour un séchage rapide et éliminer I'excédent d’humidité, utilisez le séche-cheveux a
température et vitesse maximum avec le concentrateur de 11 mm.

Sélectionnez la vitesse et la température souhaitée a l'aide des fonctions situés sur la
poignée.

Pour un style lisse, utilisez le concentrateur de 7 mm et une brosse a cheveux ronde (non
fournie) pendant le séchage.

Positionnez le diffuseur sur le séche-cheveu pour renforcer le volume et pour plus
d’ondulations naturelles. Orientez la téte vers le bas et placez les cheveux sur le diffuseur
en faisant tourner légérement le séche-cheveux.

Pour créer un volume supplémentaire aux racines des cheveux, maintenir la téte droite
et placer le diffuseur contre le haut du crane.

Tournez lentement le séche-cheveux tout en permettant aux doigts du diffuseur de
masser doucement le cuir chevelu.

Prenez garde de ne pas braler le cuir chevelu.

Séchez lentement avec température moyenne/vitesse lente.

Pour fixer la coiffure, appuyez sur la touche air froid. Arrétez d'appuyer sur la touche
pour sécher de nouveau.

Lorsque vous avez terminé, éteignez 'appareil et débranchez-le.




FRANCAIS

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®.
Antes de usarlo, lea detenidamente las instrucciones y guérdelas en un lugar seguro. Quite
todo el embalaje antes de usar el producto.

& NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Assurez-vous que |'appareil soit débranché et froid. (o) CARACTERiSTlCAS PRINCIPALES

Afin de maintenir la meilleure performance du produit et pour prolonger la durée de vie

du moteur, il estimportant de retirer réguliérement poussiere et les saletés retenues par la
grille arriere et de la nettoyer.

Pour retirer le filtre arriére pour le nettoyage — maintenir la poignée du séche-cheveux dans
une main et avec l'autre main, placer le pouce et I'index sur les dents de chaque c6té du
filtre arriére. Tirez pour retirer le filtre arriére du séche-cheveux.

Pour replacer le filtre arriére, le maintenir a nouveau avec le pouce et I'index et remettez-le
en place sur le seche-cheveux.

Rejilla de cerdmica avanzada con queratina
3 posiciones de calor

2 posiciones de velocidad
Réfaga de aire frio.

Concentrador estrecho de 7mm
concentradorde 11 mm.

Difusor

Filtro trasero extraible y facil de limpiar
Anillo para colgar

Cable

CQLVoNOUL A WN =

& PROTEGER LENVIRONNEMENT
Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances @& CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO

dangereuses contenues dans les appareils électriques et .

électroniques, ne jetez pas les appareils marqués de ce symbole 1850-2200 vatles . . .
dans les ordures ménageéres lorsque I'appareil ne peut plus étre utilisé. Generador de iones para lun alisado suave sin encrespamiento
La mise au rebut peut s'effectuer dans nos centres de service Remington Mo:for ACde 'a“?a duracion.

ou les sites de collecte appropriés. 5 afio de garantia

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
ADVERTENCIA :Para proteccion adicional, deberd instalar un Interruptor Diferencial
(RCD), con clasificacion de corriente residual de funcionamiento que no supere los 30
mA, en el circuito de suministro eléctrico del cuarto de bafo.

®» SERVICE ET GARANTIE

Ce produit a été contrdlé et ne présente aucun défaut.

Nous garantissons ce produit contre tout défaut de fabrication ou matériel pendant la
durée de garantie, a compter de la date d'achat initiale.

Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, nous nous engagerions a 2 :Tos rperores deocho lanosdnobdebentutlllzar estte adparato (calt)leflnclu:jdo),Ju(i;ar conél,
le réparer ou le remplacer, en partie ou en totalité, sur présentation d’'une preuve d’achat. impiari O‘n' cc.mservar 0,y debe r\:]an enerse en todo momen 9~ uera de sualcance.
Cela n'implique aucune prolongation de la période de garantie El uso, la limpieza o la conservacion del aparato por parte de nifos mayores de ocho
Sil'appareil est sous garantie, contactez simplement le service aprés-vente de votre région. "’T“?S © Por C”?'ﬂ”'e’ personasin el corlmamlento ola 'experllenua necesa(lc{s ocon
Cette garantie est offerte en plus de vos droits statuaires normaux limitaciones fisicas, mentales o sensoriales solo deberia realizarse tras recibir las
La garantie s'applique a tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un instrucciones apropiadas y bajo la adecuada supervision de un adulto responsable,
revendeur agréé para garantizar la seguridad de sus acciones y que se comprenden y evitan los peligros
Cette garantie n'inclut pas les dégats causés a I'appareil suite a un accident, une mauvaise 3 Eue conlle.va Isu uso.t ingdin liquid | del
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne do slurlr;efja e (ajplalra oben n}zgun 'lqu{ o :O © u'se'ce:ca elagua
respectant pas les consignes techniques et/ou de sécrité. ( et abanera, de tavg 0 ni de cualquier otro recipiente)
Cette garantie ne s'applique pas si le produit a été démonté ou réparé par une personne y1ampoco en exteriores. . L M
non autorisée par Remington 4 No dirija el flujo de aire hacia los ojos ni hacia otras
Sivous appelez le service consommateurs, veuillez avoir en votre possession le numéro du zonas ser\5|bles. . .
modéle. nous ne serons en mesure de vous aider sans celuici 5 No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello ni el cuero cabelludo.
Il est sitijé sur la plaque signalétique, se situant sur I'appareil 6 Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden
! bloqueadas ya que, de ser asi, el aparato se apagara automaticamente.
Si esto ocurriese, apague el aparato y deje que se enfrie.

7 Asegurese de que la rejilla de entrada de aire no esté obstruida por pelusa, pelos etc.

8 No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.

9 Apague el secador antes de dejarlo sobre cualquier superficie..

-



No gire o dé la vuelta al cable, y no lo enrolle alrededor del aparato.

11 No use el aparato si estd danado o si no funciona bien. A
12 No ponga ningun otro acoplamiento o accesorio (recambio) que no haya sido @ PROTECCION MEDIOAMBIENTAL
adquirido del fabricante. Para evitar problemas medioambientales y de salud debido a las sustancias
13 Siel cable esta dafado, éste debera ser cambiado por el fabricante, su agente de peligrosas con que se f{abrican los productos electrico.s y electrénicos,
servicio, o alguien con cualificacién similar - para evitar peligro. los aparatos con este simbolo no se deben desechar junto con el resto
14 Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias. de residuos municipales, sino que se deben recuperar, reutilizar o reciclar.
15 Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

€ INSTRUCCIONES DE UTILIZACION
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Lave y acondicione su cabello como hace habitualmente.

Seque el exceso de humedad de su cabello con una toalla y proceda a peinarse.

Los sprays para el cabello contienen material inflamable: no los utilice mientras utiliza
el aparato.

Enchufe el aparato.

Para un secado rapido y para quitar el exceso de humedad del cabello utilice el secador
atemperatura alta/velocidad alta con el concentrador de 11 mm

Seleccione la configuracion de temperatura y velocidad deseada con los interruptores
del mando.

Para crear estilos suaves utilice el concentrador estrecho de 7 mm y un cepillo redondo
para el cabello (no incluido) durante el secado.

Para acentuar los rizos y las ondas naturales, acople el difusor al secador. Con la cabeza
hacia abajo coloque con cuidado el cabello en el cuenco del difusor y haga rotar
suavemente el secador en su mano mientras se peina.

Para crear un volumen extra en las raices, mantenga la cabeza recta y coloque el
difusor contra la parte superior de la cabeza.

Haga rotar con cuidado el secador permitiendo que las puas del difusor masajeen
suavemente el cuero cabelludo.

Tenga cuidado de no quemarse el cuero cabelludo.

Utilice el secador en una posicion de temperatura baja / velocidad baja.

Para fijar el peinado, mueva el interruptor a la posicion de aire frio mientras se peina.
Ponga el interruptor en la posicion original para reactivar el calor.

Al terminar, apague y desenchufe el aparato.

& LIMPIEZAY MANTENIMIENTO

Desenchufe el aparato y déjelo enfriar.

Para conservar el maximo rendimiento del producto y prolongar la vida del motor, es
importante retirar regularmente el polvo y la suciedad de la rejilla posterior y limpiarla con
un cepillo suave.

®» SERVICIO Y GARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos.

Garantizamos este producto frente a cualquier problema ocasionado por defectos en los
materiales o en la fabricacion durante el periodo de garantia desde la fecha original de la
compra del consumidor.

Si el producto se hallara defectuoso dentro del periodo de garantia, nos comprometemos a
reparar cualquier defecto o a sustituir el producto o cualquier parte de éste sin coste adicional,
siempre y cuando se presente el comprobante de compra.

Esto no implica una extension del periodo de garantia.

Sila garantia esta vigente, llame al Centro de Servicios de su region.

Esta garantia excede sus derechos legales ordinarios como consumidor.

La garantia serd valida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

Esta garantia no cubre ningun tipo de daio del producto debido a accidente o uso incorrecto,
abuso, modificacién o utilizacion distinta a la descrita en las instrucciones técnicas o de
seguridad.

Esta garantia no seréa valida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona no
autorizada por nosotros.

Sillama al Centro de Servicio, tenga a mano el nimero de modelo, de lo contrario no
podremos ayudarle.

Se encuentra en la placa de datos del aparato.

Para retirar la rejilla posterior: sujete el mango del secador con una mano y con la otra
coloque los dedos pulgar e indice en las hendiduras ubicadas a cada lado de la rejilla. A
continuacion, tire hacia afuera.

Para volver a poner la rejilla posterior: coléquela de nuevo en su posicion con los dedos
pulgar e indice y encéjela con un clic en el secador.
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Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®.
Prima dell'uso, leggere attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto
I'imballaggio prima dell'uso.

& CARATTERISTICHE PRINCIPALI

QUVONOULAWN =

Griglia in ceramica di alta qualita con cheratina
3 temperature

2 velocita

Colpo d‘aria fredda

concentratore sottile da 7 mm

concentratore da 11 mm.

Diffusore

Griglia posteriore rimovibile facile da pulire
Anello per appendere

Cavo

& CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

1850-2200 Watt

Generatore diioni per acconciature lisce senza effetto crespo
Motore AC dilunga durata

5anno digaranzia

PRECAUZIONI DI SICUREZZA
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ATTENZIONE: Per maggiore protezione, si consiglia di installare nel circuito di
alimentazione del bagno un dispositivo a corrente residua (RCD) con sensibilita di scatto
non superiore a 30 mA.

L'apparecchio, incluso il suo filo, non deve essere assolutamente utilizzato da persone di
eta inferiore agli otto anni e deve sempre essere tenuto fuori dalla loro portata.

L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio effettuati da bambini di eta superiore
agli otto anni o da chiunque non abbia conoscenza, esperienza o che abbia ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali non devono essere effettuati senza aver prima
ricevuto istruzioni appropriate e sotto la supervisione di una persona adulta responsabile
per essere sicuri che I'apparecchio venga usato in modo sicuro e che i possibili rischi siano
compresi ed evitati.

Non immergere I'apparecchio in liquidi e non usarlo in prossimita

della vasca da bagno, del lavandino o di altri recipienti contenenti

dell'acqua, e non usarlo all'aperto. N
Tenere il flusso daria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

Evitare che I'apparecchio entri in contatto con viso, collo o cuoio capelluto.

Durante l'uso, fare attenzione che le griglie interna ed esterna non siano bloccate in
quanto cio causerebbe l'arresto automatico dell’apparecchio.

Se cio dovesse accadere, spegnere I'apparecchio e farlo raffreddare.

Assicurarsi che la piastra interna sia libera da ostruzioni quali polvere, capelli ecc.

Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Non appoggiare l'apparecchio mentre € ancora acceso.

ITALIANO

10 Non intrecciare o attorcigliare il cavo e non avvolgerlo attorno all'apparecchio

11 Non usare l'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

12 Montare sull'apparecchio solo gli accessori forniti in dotazione.

13 Seil cavo é danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, dall’ agente di servizio o da
qualcun altro similmente qualificato, per evitare pericoli.

14 Lapparecchio non é adatto all'uso commerciale o professionale.

15 Lasciare raffreddare prima di pulire e conservare.

€ ISTRUZIONI PER L'USO

Tamponare i capelli con un asciugamano e pettinare.

2 Strizzare I'umidita eccessiva con un asciugamani e pettinare.

* Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili — non utilizzare mentre
I'apparecchio & in uso.

3 Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

4 Perun‘asciugatura rapida e per rimuovere I'eccesso di umidita dai capelli utilizzare
I'asciugacapelli a calore elevato/alta velocita con il concentratore da 11 mm.

5 Selezionare la temperatura desiderata e velocizzare I'impostazione utilizzando gli
interruttori sull'impugnatura.

6 Per creare acconciature lisce, utilizzare il concentratore sottile da 7 mm. e una spazzola
tonda (non inclusa) durante I'asciugatura.

7 Peresaltare ricci e onde naturali utilizzare il diffusore. Mettersi a testa in giu e praticare
movimenti rotatori con il diffusore inserito nell'asciugacapelli.

8 Per creare volume extra alle radici dei capelli, tenere la testa in posizione eretta e
mettere il diffusore contro la parte alta della testa.
Ruotare delicatamente I'asciugacapelli lasciando che i denti del diffusore massaggino
delicatamente il cuoio capelluto.
Attenzione a non bruciare il cuoio capelluto.
Asciugare delicatamente a temperatura e velocita basse.

9 Perfissare la piega impostare la temperatura piu bassa durante lo styling.

10 Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

& PULIZIA E MANUTENZIONE

Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

Per mantenere il prodotto in condizioni ottimali e per prolungare la vita del motore, &
importante rimuovere regolarmente polvere e sporco dalla griglia posteriore e pulire con
una spazzola soffice.

Per rimuovere la griglia posteriore per la pulizia - Tenere I'impugnatura dell’asciugacapelliin
una mano, poi con l'altra mettere il pollice e I'indice sulle dentellature di entrambi i lati della
griglia posteriore. Togliere la griglia posteriore dall'asciugacapelli.

Per rimontare la griglia posteriore metterla nuovamente al suo posto con il pollice e I'indice
fino a sentire un click.
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& PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti

elettriche ed elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo
simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti indifferenziati, ma E
|

recuperati, riutilizzati o riciclati.

= ASSISTENZA E GARANZIA

Il prodotto e stato controllato ed é privo di difetti.

Offriamo garanzia sul presente prodotto per qualsiasi difetto dovuto a materiale o
lavorazione carenti per il periodo di durata della garanzia a partire dalla data di acquisto del
consumatore.

Qualora il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o parte di esso purché in presenza
di documento attestante I'acquisto.

Cio non comporta un’estensione del periodo di garanzia.

In caso di problemi relativi alla garanzia, chiamate il Centro Assistenza della vostra zona.

Tale garanzia é offerta in aggiunta a quella prevista per legge.

La garanzia si applichera a tutti i paesi in cui il nostro prodotto e stato venduto mediante un
rivenditore autorizzato.

La garanzia non include i danni causati al prodotto accidentalmente o per cattivo uso, abuso,
alterazione del prodotto o uso incompatibile con le istruzioni tecniche e/o di sicurezza.

La garanzia non sara applicata se il prodotto e stato smontato o riparato da personale da noi
non autorizzato.

In caso si contatti un Centro Assistenza, occorre comunicare sempre il modello del prodotto.
Ilmodello e riportato sul prodotto.

Tak fordi du kebte dit nye Remington® produkt.
Forud for brug bedes du venligst gennemlaese disse instruktioner ngje og opbevare dem
sikkert. Fjern venligst al emballage forud for brug.

& HOVEDFUNKTIONER

CovoNOUhWN =

Avanceret Keratin keramisk gitter
3 varmeindstillinger

2 hastighedsindstillinger

Cool shot

7mm smalle koncentrator

11mm koncentratoren.

Diffusor

Aftagelig, let-rengerlig baggitter
Ophangsloop

Ledning

& PRODUKTFUNKTIONER

1850-2200 Watt

lon generator for glat og krusningsfri styling
Vekselstroms motor med lang levetid

5ars garanti

SIKKERHEDSADVARSLER
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ADVARSEL: For yderligere beskyttelse bor der installeres et hgjfalsomt fejlstromsrelae
(HFl eller HFPI), med en afgraenset funktionsspanding pa ikke mere end 30mA i
badeveerelsets elektriske kredslab.

Apparatet, inklusive ledning, ma ikke bruges, leges med, rengeres eller vedligeholdes af

personer pa under otte ar, og ber altid holdes uden for deres raekkevidde.
Brug, rengering eller vedligeholdelse af apparatet, af barn pd mere end otte ar, eller

personer med mangel pa kendskab, erfaring eller med reduceret fysisk, sensoriske eller

psykiske handicap, ber kun foretages efter passende instruktion og under forsvarligt
tilsyn af en ansvarlig voksen, for at sikre at de tilknyttede farer og risici

forstas og undgas.

Undga at seette apparatet ned i vaeske, bruge det naer et fyldt

badekar, en fyldt handvask, eller enhver anden vaeskebeholder,

og brug det ikke udenders. N
Serg for at holde luftstrommen vaek fra gjne og andre folsomme omrader.

Lad ikke nogen del af apparatet komme i kontakt med ansigt, hals eller hovedbund.
Ved brug skal det sikres at ind- og udledningsgitrene ikke blokeres pad nogen made, da
dette vil fordrsage at apparatet stopper automatisk.

Hvis dette sker slukkes og afkeles apparatet.

Sorg for at indledningsgitteret er fri for obstruktioner, sésom husholdsningsfnug, lost
har osv.

Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, nar det er sluttet til lysnettet.

Saet ikke apparatet fra dig mens det stadig er teendt.
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10 Undga at sno eller sl knaek pa ledningen, og vikl ikke ledningen rundt om apparatet.
11 Undlad at anvende apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
12 Undlad at tilslutte andet tilbehor end det vi leverer. @ MILJ@BESKYTTELSE
13 Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten, servicevarkstedet - -
. ) N A Elektriske og elektroniske apparater, der er maerket med dette symbol, kan
eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader undgas.

14 Dett terikke til k elb ler brug i sal indeholde farlige stoffer, og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald,
etie apparater ikke tit kommerciel brug efler brug | salon. men skal afleveres pa en dertil udpeget lokal genbrugsstation for at undga
|

15 Lad apparatet kole ned forud for at gore det rent og leegge det vaek. skade pa miljo og menneskers sundhed.

€ INSTRUKTIONER FOR BRUG
Vask og plej dit har som normalt. ®» SERVICE OG GARANTI

2 Pres overskydende fugt ud af hdret med et handklaede og red héret ud. -
* Harspray indeholder letanteendelige materialer — brug ikke harspray imens apparatet er Dette produkt er blevet kontrolleret og er fri for defekter.
i br prayi '9 ! ugl prayi PP Vi garantere dette produkt mod eventuelle defekter, som skyldes defekt materiale eller
tbrug. . . materialefejl i garantiperioden, fra den oprindelige dato for forbrugerkgbet.
3 Kobl apparatet til en stikkontakt. . N A X . - Lo
X . . . Hvis der skulle opsta en defekt i forbindelse med produktet, inden for garantiperioden, vil vi
4 For hurtig terring og for at fierne overskydende fugt fra haret bruges hartgrreren ved N
. N reparere enhver sadan defekt, eller vaelge at erstatte produktet eller dele heraf uden gebyr,
hej varme/hastighed med 11mm koncentratoren. N N .
. ) . safremt der foreligger bevis for keb.
5 Veelg den gnskede temperatur og @g hastigheden ved hjeelp af kontakten pa o N -
. Dette vil ikke resultere i en forleengelse af garantiperioden.
héndtaget. X - . - .
. I tilfaelde af garantiindlasning rettes der blot henvendelse til dit neermeste Service Center.
6 For glat styling bruges den 7mm smalle koncentrator og en rundberste (medfolger A L " N N
. < Denne garanti tilbydes i tillaeg til og udover dine normale rettigheder som forbruger.
ikke) mens haret torres. N . R
N . . e Denne garanti skal gere sig geldende i alle lande, hvor vores produkt er blevet solgt af en
7 Forat styrke naturlige kroller og bolger tilkobles diffusoren til hartorreren. Hold .
e . . autoriseret forhandler.
hovedet nedad og placer forsigtigt haret i diffusor-bowlen imens du langsomt drejer . . . N
o . Denne garanti omfatter ikke skader pa produktet, der opstar som resultat af ulykker eller
hartorreren en smule imens du styler. fejlbrug, misbrug, eendring af produktet eller brug af produktet, som er uforenelig med de
8 For ekstra volume ved harredderne holdes hovedet oprejst og diffusoren placeres ned ; 9 9 9 9 ! 9

tekniske og/eller sikkerhedsmaessige instruktioner.

Denne garanti vil ikke vaere gaeldende, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en
person, der ikke er autoriseret af os.

Hvis du henvender dig til Service Centret, bedes du venligst have Modelnummeret ved
haende, eftersom vi ikke vil kunne hjalpe dig uden.

Det forefindes pa den dataplade, som kan findes pa apparatet.

mod toppen af hovedet.

Roter forsigtigt hérterreren saledes at diffusorens ‘fingre’ masserer hovedbunden blidt.
Veer forsigtig med ikke at braeende hovedbunden.

Tor haret forsigtigt ved en lav varme/lav hastighedsindstilling.

For at faestne frisuren flyttes kontakten til ‘cool shot’ positionen imens der styles. Flyt
kontakten tilbage igen for at genaktivere varmen.

Naér du er feerdig, slukkes og frakobles apparatet fra stikkontakten.

©
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& RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Kobl apparatet fra stikkontakten og lad det kgle ned.

For at vedligeholde den optimale ydelse for produktet og forlenge motorens levetid er det
vigtigt at flerne stov og skidt fra det bagerste gitter, og rengere med en blgd berste, med
jeevne mellemrum.

For at flerne det bagerste gitter ved rengering - Hold hérterreren i en hand og placer

den anden hands tommelfinger og pegefinger pa fordybningerne pa begge sider af det
bagerste gitter. Treek det bagerste gitter veek fra harterreren.

For at seette det bagerste gitter pa plads igen, holdes det igen med tommel- og pegefinger
pa samme made og klikkes tilbage pa plads.




SVENSKA

Tack for att du kopt en ny Remington®-produkt.
Las foljande bruksanvisningar noggrant fére anvandning och férvara dem pa séker plats. Ta
bort allt férpackningsmaterial fére anvandning.

& NYCKELFUNKTIONER
Tekniskt avancerat keramiskt vdrmeelement med keratin
3 temperaturinstallningar

2 hastighetslagen

Kall-luftsldge

smala munstycket pd 7 mm

bredare munstycket (11 mm).
volymmunstycke

Avtagbart, bakre galler - ltt att rengo6ra
Upphédngningsogla

Sladd

SQLVONOULAWN=

& PRODUKTEGENSKAPER
- 1850-2200watt
« Jongenerator for smidig, frizz-fri styling
« ACmotor med lang livslangd
« 5arsgaranti

SAKERHETSANVISNINGAR

VARNING: For ytterligare skydd bor du installera en jordfelsbrytare som inte 6verskrider
30 mA, i eluttaget som anvands i badrummet.

Apparaten, inklusive sladd, far inte anvdndas av, lekas med, rengéras eller underhallas av
barn under atta ars alder, och maste alltid férvaras utom rackhall fér dessa.

Anvandning, rengoring eller underhdll utav apparaten av barn 6ver atta ar eller av nagon
som saknar kunskapen, erfarenhet eller som har reducerad fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet far endast ske efter lampliga anvisningar fran och under tillrdckligt
overinseende av en ansvarig vuxen, for att garantera att sakerheten uppratthalls och att
riskerna som finns har forstatts och kan undvikas .

Placera inte apparaten i vdtska, anvand den inte ndra vatten eller ett badkar .

Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra

kansliga omraden.
Latinte ndgon del av apparaten vidrora ansiktet, nacken eller
hérbottnen. N

Under anvandningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren

ar blockerade pa nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar.
Hander detta ska du stdnga av och lata apparaten svalna.

Se till att inluftsgallret &r fritt fran hinder som damm, 16st har o.s.v.

Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

Lagg inte ifran dig apparaten péslagen.

Vrid eller vik inte sladden, och snurra den inte runt apparaten.

Anvand inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.
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12 Anvénd bara tillbeh6r och 6vrig utrustning som foretaget tillhandahaller.

13 Om sladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller ndgon med
liknande kompetens for att undvika skaderisker.

14 Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisérsalonger.

15 Latapparaten svalna foére rengdring och férvaring.

€© BRUKSANVISNING

Tvatta och balsamera haret som vanligt.
Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.
Hérspray innehéller brandfarliga &mnen - far ej anvdndas samtidigt med plattdngen.
Satti kontakten till apparaten.
For snabb torkning och borttagning av 6verflodig fukt i haret — anvand hartorken pé hég
varme och hog hastighet med det bredare munstycket (11 mm).
Valj 6nskad temperatur och hastighet genom att anvanda reglagen pé& handtaget.
For att skapa slatt har — anvénd det smala munstycket pd 7 mm och en rund harborste
(medféljer inte) under torkningen.
For att forstarka naturliga lockar och vagor faster duvolymmunstycket pé& hértorken.
Vand upp och ned och placera héret forsiktigt i diffuserskdlen medan du roterar
hértorken i handen ndgot medan du stylar.
Skapa extra volym vid rétterna genom att hélla huvudet upprétt och placera diffusern
mot dverdelen av huvudet.
Rotera forsiktigt hartorken och &t piggarna i volymmunstycket massera harbottnen
varsamt.
Var forsiktig sa att du inte branner harbottnen.
Torka forsiktigt pa lag varme/med lag hastighet.

9 Former stadga at frisyren flyttar du reglaget till Kall-luftslaget under stylingen. Flytta

tillbaka fér att aktivera varmen igen.

10 Narduarklar stinger du av apparaten och drar ur sladden.
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@& RENGORING OCH UNDERHALL

Dra ur sladden och It apparaten svalna.

For att bibehalla produktens topprestanda och férlanga motorns livslangd &r det viktigt att
regelbundet ta bort damm och smuts fran baksidans galler och rengéra med en mjuk borste.
Borttagning av gallret fér rengoring — Hall hartorkshandtaget i ena handen, sedan placerar
du tumme och pekfinger i den andra pa det bakre gallrets bada flikar. Dra loss gallret fran
hartorken.

For att satta tillbaka det bakre gallret héller du det pa plats med tumme och pekfinger igen
och klickar tillbaka det pa héartorken.




SVENSKA

Kiitdamme, ettad valitsit tdman uuden Remington®-tuotteen.
zﬁ%} MlLJOSKYDD Lug némé ohjeet huolellise§ti ennen tuqFtee{n.kéyttdéja sdilytd ne turvallisessa paikassa.
Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttoa.

For att undvika miljo- och hélsoproblem som beror pa farliga amnen
i elektriska och elektroniska produkter far inte apparater som ar

maérkta med denna symbol kastas tillsammans med osorterat @& TARKEIMMAT OMINAISUUDET

hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas. 1 Edistyksellinen keratiinia siséltdva keraaminen ritila
[ ] 2 3lampoasetusta
3 2nopeusasetusta
®  SERVICE OCH GARANTI ¢ Kylmapuhallus _
5 7 mm kapeaa ilmankeskitintd
Produkten har kontrollerats och ar utan fel. 6 11 mm ilmankeskittimell3.
Vigaranterar att denna produkt inte har nagra fel som uppkommit pa grund av materialfel 7 Diffuusori
eller tillverkningsfel under garantiperioden fran inkopstillfallet pa originalkvittot. 8 Irrotettava ja helposti puhdistettava takasileikko
Skulle produkten fungera felaktigt fore garantiperiodens utgéng, reparerar vi defekten eller 9 Ripustuslenkki
véljer att ersdtta produkten eller nagon del av den utan extra kostnad, under férutsattning att 10 Johto
inkopsbevis/kvitto kan uppvisas.
Detta innebar inte en férlangning av garantiperioden.
Ring ditt lokala servicecenter vid utnyttjande av garantin. & TUOTTEEN OMINAISUUDET
Denna garanti galler utéver och under langre tid &n dina normala konsumentrattigheter. « 1850-2200 W

Garantin géllerialla lander dér var produkt sdljs via en auktoriserad aterférséljare.

Denna garanti inkluderar inte skador pa produkten som uppkommit pa grund av olycka eller
felaktig anvdandning, dverkan, dndringar pa produkten eller anvandning som inte fljt de
tekniska och/eller sakerhetsanvisningar som angivits.

Garant‘ln upphér att galla om produkten monteras isar eller repareras av en person som inte TURVAOHJEET
auktoriserats av oss.

Om du ringer servicecentret ber vi dig ha modellnumret till hands, d vi behéver det for att VAROITUS: Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen
kunna hjalpa dig. (RCD) kylpyhuoneen pistorasiaan. Sen mittauslaukaisuvirta ei saa ylittaa arvoa 30 mA.
Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa kdyttaa, puhdistaa tai hoitaa laitetta ja sen virtajohtoa
tai leikkid silld. Laite tulee aina pitda poissa lasten ulottuvilta.

Yli 8-vuotiaat lapset tai henkildt, joilla ei ole tarpeeksi tietoa, kokemusta tai joiden
aistit, fyysiset tai henkiset ominaisuudet rajoittavat laitteen kayttod, saavat kdyttaa
laitetta heistd vastuussa olevan henkilon valvonnassa ja saatuaan riittavan
ohjeistuksen. Tdma varmistaa, ettd kdytto on turvallista ja kdyttoon liittyvat vaarat
ymmaérretdan ja ne osataan valtt
Ala upota laitetta nesteeseen, 4l kayta sitd kylpyammeen,

lavuaarin tai muun vettd siséltavan astian ldheisyydessa.

Ala kayts laitetta ulkona. N
Al4 kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Vilta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paénahkaa.

Pidd kayton aikana huolta, etteivit laitteen imu- ja poistosaleikot ole peitettyind
millaan tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois paaltd ja anna sen jaahtya.

7 Varmista, ettd imusaleikkd on vapaa nukasta, irtohiuksista jne.

8 Al4jata laitetta vaille silmallapitoa, kun se on kytketty sahkdverkkoon.
9 Al laske laitetta alas sen ollessa a
0

1

lonisointi tasoittaa ja vahentaa sahkoisyytta
Kestavda AC-moottori
5vuoden takuu

N

Du finner numret pa markplattan pa apparaten.
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Al4 kierra tai taivuta virtajohtoa, & kierré sita laitteen ympérille.
Ala kiyts laiteta, jos se on vahingoittunut tai toimii huonosti.
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13

14
15

Ala kdyta muita kuin valmistajan omia lisélaitteita.

Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitad antaa valmistajan, tdman huoltopalvelun tai
vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi vaarojen vélttamiseksi.
Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikdyttoon.

Anna laitteen jadhtyd ennen puhdistamista tai sailytykseen laittamista.

© KAYTTOOHJEET
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Pese hiukset normaalisti.

Puristele ylimaaradinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

Hiussuihkeet siséltavat syttyvaa materiaalia - dla kdyta niita laitteen kdyton aikana.
Kytke laite verkkovirtaan.

Nopeaan kuivaukseen ja liiallisen kosteuden poistamiseen kéyta kuivainta korkealla
lammolléd/nopeudella ja 11 mm ilmankeskittimella.

Valitse haluamasi lampétila ja nopeus kahvan painikkeita kayttamalla.

Kayta kuivauksen aikana 7 mm kapeaa ilmankeskitinta ja pyoreda hiusharjaa (ei mukana)
sileisiin hiustyyleihin.

Parannat luonnollisia kiharoita ja laineita liittdmall diffuusorin kuivaimeen. Asetu paa
alaspdin ja aseta hiukset diffuusoriin, py6rité kuivainta kddessési samalla kun muotoilet.
Saat lisdvolyymia hiusten tyveen pitamélla padn suorassa ja asettamalla diffuusorin kiinni
paalakeen.

Pydrité varoen hiustenkuivaajaa, jolloin diffuusorin tapit hierovat paanahkaa.

Varo polttamasta paénahkaa.

Kuivata helldvaraisesti matalalla limmélla/hitaalla nopeudella.

Kiinnitd kampaus siirtamalld painike viiledn puhalluksen asentoon muotoilun aikana.
Lammon saat takaisin palauttamalla painikkeen asennon.

Sammuta laite kdyton jélkeen ja irrota verkkovirrasta.

& PUHDISTUS JAHOITO

Irrota laite sahkdvirrasta ja anna sen jaahtya.

Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitka kayttoikd edellyttavat polyn ja lian saannollista
poistamista takasaleikdsta sekd sen puhdistamista pehmedlla harjalla.

Takasaleikon poistaminen puhdistusta varten - Pidd hiustenkuivaajaa toisessa kddessa

ja aseta toisen kdden peukalo ja etusormi takasaleikon kummankin puolen loviin. Veda
takasaleikkd irti hiustenkuivaajasta.

Aseta takasaleikko takaisin paikoilleen pitamalld sita jélleen peukalolla ja etusormella ja
napsauttamalla sen kuivaajaan.

& YMPARISTON SUOJELU

Jotta valtettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat
vaarallisista aineista sdhkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla

symbolilla varustetut laitteet tulee havittaa

erillaan lajittelemattomista

jatteistd, ne on otettava talteen ja kierrdtettdva.

SUOMI

=» HUOLTO JA TAKUU

Tama tuote on tarkastettu ja virheeton.

Takaamme taman tuotteen raaka-aine- ja valmistusvirheiden osalta takuukauden, joka alkaa
asiakkaan alkuperdisestd ostopdivasta.

Jos tuote osoittautuu virheelliseksi takuukauden aikana, korjaamme sen tai vaihdamme
tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan.

Tama ei kuitenkaan tarkoita takuuajan pidentymista.

Takuuasioissa pyydamme ottamaan yhteytta paikalliseen huoltoliikkeeseen

Tama takuu ei vaikuta kuluttajan lakisdateisiin oikeuksiin.

Takuu kattaa kaikki maat, joissa tuotetta myyvat valtuutetut jélleenmyyjat.

Takuu ei kata onnettomuudesta, vaarinkdytostd, tuotteen muuntamisesta tai teknisten
ohjeiden ja/tai turvallisuusohjeiden vastaisesta kdytostd johtuvia vaurioita.

Takuu ei ole voimassa, jos tuotteen on purkanut tai korjannut joku muu kuin
valtuuttamamme henkil6.

Soittaessasi huoltoliikkeeseen pida mallinumero kasilla, koska emme voi auttaa sinua ilman
sitd

Mallinumero I6ytyy laitteen arvokilvesta.




PORTUGUES

Obri

igado por adquirir este novo produto Remington®.

Antes de utilizar o aparelho, leia 0 manual de instrugdes e conserve-o em lugar seguro.

Reti

re todo o material de embalagem antes do uso.

@

CARACTERISTICAS PRINCIPAIS

SQvoNaUhwWN =

Grelha de ceramica avangada com queratina
3 posigdes de temperatura

2 posigoes de velocidade

Ar fresco

concentrador estreito de 7 mm
concentrador de 11 mm.

Difusor

Grelha posterior removivel e facil de limpar
Alga para pendurar

Cabo

CARACTERISTICAS DO PRODUTO

@

1850-2200 Watts

Gerador de ides para um pentear suave e sem frisado
Motor CA de longa duragao

5ano de garantia

PRECAUGCOES DE SEGURANGA
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AVISO: Para protecgao adicional, deve instalar um dispositivo (de corte) diferencial
residual com uma corrente residual de funcionamento nao superior a 30 mA, no
circuito de alimentacdo eléctrica da casa de banho.

0 aparelho, incluindo o cabo, ndo deve ser usado, manipulado, limpo ou mantido por
individuos menores de 8 anos de idade e devera, a todo o momento, ser mantido
afastado das criangas.

O uso, a limpeza e a manutengao do aparelho por criangas acima dos 8 anos, ou por
qualquer individuo com falta de conhecimentos, experiéncia, ou com capacidades
mentais, fisicas e sensoriais reduzidas devera ser levada a cabo apenas mediante
instrugao prévia e sob a supervisao de um adulto responsével para garantir que tal é
feito em seguranca e que os riscos inerentes sao compreendidos e evitados.

Nao mergulhe o aparelho em liquidos, ndo o utilize proximo

de dgua numa banheira, lavatério ou qualquer outro

recipiente ou ao ar livre.

Mantenha o fluxo de ar directo afastado dos olhos ou outras N
areas sensiveis.

Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, o pescogo ou o couro
cabeludo.

Durante a utilizagao, garanta que as grelhas de entrada e saida ndo estejam
bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente o aparelho.

Caso tal acontega, desligue o aparelho e deixe arrefecer.

Garanta que a grelha de entrada esta livre de obstrugdes, como cotéo, cabelos, etc.

PORTUGUES

8 Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.
9 Na&o assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.
10 Nao torca ou dobre o cabo de alimentagao, e ndo o enrole a volta do aparelho.
11 Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.
12 Nao utilize acessorios ou pegas que nao sejam fornecidos pela nossa empresa.
13 Se o cabo de corrente estiver danificado, o fabricante, o seu agente de servigo técnico
ou alguém igualmente qualificado devera substitui-lo a fim de evitar acidentes.
14 Este aparelho nao é para utilizagdo comercial ou em cabeleireiros.
15 Permita que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar

€ INSTRUCOES DE UTILIZACAO

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

2 Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.

* Os sprays de cabelo contém material inflamével - ndo os utilize ao mesmo tempo que
usa o aparelho.

3 Ligue o aparelho a corrente eléctrica.

4 Parauma secagem rapida e para remover o excesso de humidade do cabelo, utilize o
secador na posicao de calor elevado/velocidade elevada com o concentrador de 11 mm

5 Seleccione atemperatura desejada e a posi¢do de velocidade através dos interruptores
no cabo.

6 Para criar um estilo liso, utilize o concentrador estreito de 7 mm e uma escova de cabelo
redonda (nao incluida) ao secar.

7 Para salientar caracois e ondas naturais use o acessorio difusor no secador. Vire a cabega
para baixo e coloque o cabelo suavemente dentro da taga do difusor rodando o secador
na mao ligeiramente a medida que modela.

8 Para criar volume na zona da raiz, mantenha a cabeca direita e coloque o difusor contra
o topo da cabega.

Rode suavemente o secador permitindo que os dedos do difusor massagem
suavemente o couro cabeludo.
Cuidado para nado queimar o couro cabeludo.
Seque suavemente a uma temperatura/velocidade baixa.
9 Para fixar o penteado mova o interruptor para a posi¢ao de jacto frio enquanto modela.

Liberte-o para reactivar o calor.
10 Ao terminar, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

& LIMPEZA E MANUTENGAO

Desligue o aparelho da corrente eléctrica e deixe arrefecer.

Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util do motor, é
importante remover regularmente o p6 e a sujidade da grelha posterior com uma escova
macia.

Para remover a grelha posterior para limpeza, segure o cabo do secador com uma mao
enquanto com a outra coloca o polegar e o indicador nas ranhuras em ambos os lados da
grelha. Puxe a grelha posterior retirando-a do secador.

Para substituir a grelha posterior segure-a no seu lugar com o polegar e o indicador e
empurre em direc¢ao ao secador para encaixar.



Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok zna¢ky Remington®.
Prosime vas, aby ste si pred pouzitim pozorne precitali tento navod a dobre si ho uschovali.

(gg} PROTECCAO AMBIENTAL Pred pouzitim odstrante vietky obaly.
Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias @ DOLEZITE VLASTNOSTI
perigosas contidas em equipamentos eléctricos e electronicos, 1 Zdokonalena keratinovo-keramicka mriezka
os aparelhos com este simbolo ndo deverd ser misturados com o 2 3teploty
lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados. | 3 2rychlosti
4 Studendvina
®»  ASSISTENCIA E GARANTIA > 7mm tenky koncentrétor
6 11mm koncentratorom.
Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. 7 Difuzér
Este produto possui uma garantia contra quaisquer defeitos de material ou de fabrico pelo 8 Odnimatelna zadna mriezka pre fahké cistenie
periodo de garantia a partir da data original de compra pelo consumidor. 9 Putko na zavesenie
Se o produto avariar dentro do periodo de garantia, procederemos a reparacao das avarias 10 Kabel
ou a substituicao do produto ou de qualquer peca do mesmo sem qualquer custo, desde
que seja apresentada a prova de compra. .
Isto ndo implica a extensao do periodo de garantia. @ VLASTNOSTI VYROBKU
No caso de aplicagdo da garantia, contacte o Servico de Assisténcia da sua drea. + 1850-2200 Wattov
Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores. « Generator iénov pre hladku Upravu vlasov bez krepatenia
A garantia serd valida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de « ACmotor s dlhou Zivotnostou
um representante autorizado. « Zaruka 5 rok -
Esta garantia ndo abrange danos provocados ao produto por acidente ou utilizagao
incorrecta, utilizacao abusiva, alteragdes ao produto ou utilizagdo inconsistente com as BEZPECNOSTNE OPATRENIA
instrugoes técnicas e/ou de seguranga necessarias.
Esta garantia nao se aplica se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma pessoa 1 UPOZORNENIE: Kvoli dodato¢nej ochrane by ste mali nainstalovat v elektrickom okruhu,
nao autorizada pela Remington. ktory napaja kupelfiu, pradovy chrani¢ s menovitym zbytkovym prevadzkovym
Ao contactar o Centro de Assisténcia, tenha 8 mao o n.° de modelo, uma vez que nio pridom nepresahujucim 30 mA. ) )
poderemos servi-lo sem essa informacao. 2 Pristroj, vratane kabla, nesmu pouzivat, ¢istit, udrziavat ani sa s nim hrat osoby mladsie

Este numero encontra-se na chapa de caracteristicas do aparelho. ako osem rokov a mal by byt stéle ulozeny mimo ich dosahu.
Pouzivanie, ¢istenie alebo udrzba pristroja detmi starsimi ako osem rokov alebo

kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skisenostami alebo znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat iba po ziskani
primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby
bola zaistena bezpec¢nost a boli brané na vedomie s tym spojené rizika, ktorym je
potrebné sa vyhnut.

Neponarajte pristroj do tekutiny, nepouzivajte ho v blizkosti vody vo

vani, umyvadle alebo akejkolvek inej nadobe a nepouzivajte ho vonku. @
Chrante o¢i a iné citlivé oblasti pred priamym pridom vzduchu.

Nedovolte, aby sa akakolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo

koze na temene hlavy.

Pri pouzivani dbajte o to, aby nasavacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZze by to spdsobilo automatické zastavenie pristroja.

Ak sa to stane, vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

Skontrolujte, ¢i sa v nasavacej mriezke nenachadzaju prekazky ako chumace prachu,
vlasy a pod.

Pristroj nenachavajte bez dozoru, kym je zapnuty v sieti.
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9 Neodkladejte pfistroj, pokud je stale zapnuty
10 Kabel nestacajte ani nekrutte a neomotavajte ho okolo pristroja
11 Nepouzivajte tento spotrebic, ak je poskodeny alebo ma poruchu.
12 Nepouzivajte iné doplnky alebo vybavenie ako tie, ktoré boli dodané.
13 Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym
technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.
14 Tento pristroj nie je ur¢eny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach
15 Pred ¢istenim a uloZzenim nechajte pristroj vychladnut

© NAVOD NA POUZITIE

Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

Osuste vlasy uterakom a preceste.

Vlasové spreje obsahuju horlavé materialy — pocas pouzivania pristroja ich nepouzivajte.
Zapojte pristroj do elektriny.

Pre rychle vysusenie a odstranenie nadbytocnej vihkosti z vlasov pouzite susic
nastaveny na vysoku teplotu a zaroven vysoku rychlost s 11Tmm koncentratorom
Pomocou tlacidiel na rukovéti zvolte pozadovant teplotu a rychlost.

Na vytvorenie hladkého ti¢esu pouzite pocas susenia 7mm tenky koncentrator a okrihlu
kefu na vlasy (nie je stii¢astou vyrobku).

Na zvyraznenie prirodzenych kucier a vin pripojte k susi¢u difuzér. Oto¢te hlavu nadol a
jemne vlozte vlasy do priehlbiny difuzéra, pricom pri Giprave vlasov mierne otacajte
susicom v ruke.

Na vytvorenie bohatsieho objemu pri korienkoch vlasov drzte hlavu vzpriamene a
umiestnite difuzér nad hlavu.

Jemne otacajte susicom, aby mohli vystupky difuzéra jemne masirovat pokozku hlavy.
Budte opatrni, aby ste si nespalili pokozku hlavy.

Suste jemne pri nizkej teplote/nizkej rychlosti.

Na zafixovanie G¢esu posuite pocas upravovania vypina¢ do pozicie studeného prudu.
Vratenim do pévodnej polohy obnovite teply vzduch.
0 Po skonceni susic vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.
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@ CISTENIE A UDRZBA

Pristroj odpojte zo siete a nechajte ho vychladnut.

Na udrzanie vynikajuceho vykonu vyrobku a predizenie Zivotnosti motora je délezité
pravidelné odstranovanie prachu a $piny zo zadnej mriezky a Cistenie jemnou kefkou.
Odobratie zadnej mriezky kvoli ¢isteniu - V jednej ruke drzte rukovat susic¢a, potom vlozte
palec a ukazovak druhej ruky do priehlbin na oboch strandch zadnej mriezky. Vytiahnite
zadnl mriezku zo susica.

Zadnu mriezku vratite do susica tak, Ze ju uchopite znova palcom a ukazovakom a
zacvaknete do povodnej polohy na susici.

SLOVENCINA

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom

nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych produktoch,
nesmu byt spotrebice oznac¢ené tymto symbolom likvidované s
[ |

netriedenym komunélnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova
pouzit alebo recyklovat.

®» SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobok bol prekontrolovany a je bez chyb.

Poskytujeme na tento vyrobok zaruku voci akymkolvek chybam, ktoré su zapricinené chybou
materidlu alebo vypracovanim po celt zaru¢ni dobu od datumu zakdpenia zéakaznikom.

Ak sa vyrobok pokazi pocas zaruc¢nej doby, opravime akukolvek chybu alebo zvolime vymenu
vyrobku alebo akejkolvek jeho ¢asti bez poplatku po predlozeni dokladu o nakupe.

Toto neznamend predizenie zéru¢nej doby.

V pripade uplatnenia zaruky jednoducho volajte servisné stredisko vo vasom regiéne.

Této zéruka sa poskytuje okrem a navyse vasich beznych préav vyplyvajucich zo zékona.
Zaruka je platnd vo vietkych krajinach, v ktorych bol nas produkt predany prostrednictvom
autorizovaného predajcu.

Této zéruka nezahfiia néhodné poskodenie vyrobku, alebo poskodenie zapric¢inené
nespravnym pouzivanim, zmenou vyrobku alebo pouzivanim, ktoré nie je v sulade s
technickymi a/alebo bezpecnostnymi poziadavkami.

Zaruka sa nevztahuje na vyrobok, ktory bol rozobraty alebo opravovany nami
neautorizovanou osobou.

Privolani do servisného strediska majte po ruke ¢islo modelu (Model No.), kedZe bez toho
vam nebudeme vediet pomoct.

Nachdadza sa na vykonovom stitku, ktory je umiestneny na pristroji.




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy produkt Remington®.
Pfed pouzitim si, prosim, peclivé prectéte tyto instrukce a uloZte je na bezpecné misto. Pred
pouzitim odstrarite veskery obal.

@ KLICOVE VLASTNOSTI

SLVoNOULAWN =

Mfizka ze zdokonalené keramiky s keratinem
3 nastaveni teploty

2 nastaveni rychlosti

Funkce cold shot: Studend vina

vysouseni 7 mm koncentrator

11 mm koncentratorem.

Difuzér

Odstranitelné snadno se cistici zadni mfizka
Ousko na povéseni

Kabel

& VLASTNOSTI PRODUKTU

1850-2200Watt

lontovy generator pro hladky styling bez krepaténi
AC motor s dlouhou zivotnosti

5 rok zéruka

BEZPECNOSTNI INSTRUKCE
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UPOZORNENI Pro dopliikovou ochranu mzete nainstalovat proudovy chrani¢ RCD s
naméfenym zbyvajicim provoznim proudem, jenz nepiesahuje 30mA, do elektrického
obvodu koupelny.

Zafizeni, v¢etné kabelu, nesmi pouzivat, hrat si s nim, ¢istit jej nebo udrzovat déti mladsi
osmi let a zafizeni musi byt permanentné mimo jejich dosah.

Pouzivani, ¢isténi a udrzba zafizeni ditétem starsim osmi let nebo osobou s
nedostate¢nymi informacemi, zkusenostmi nebo se snizenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentélnimi schopnostmi mlze byt realizovano pouze poté, co dana osoba dostane
pfislusné instrukce a pod dohledem odpovédné dospélé osoby, ktera zkontroluje, ze
dané ¢innosti jsou provadény bezpecné a ze provadéjici osoba je poucena o moznych
rizicich a pfedchazi jim.

Nedavejte zehlicku do vody, nepouzivejte ji v blizkosti vody ve

vané, umyvadle nebo jiné nddobé a nepouzivejte ji venku

Primy vzduch nepoustéjte do oci ¢i na jina citliva mista. N
Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.

Pfi pouziti davejte pozor na to, aby pfivodova a odvodova mtizka nebyly blokovény, v
takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila.

Pokud by k tomu doslo, vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.

Ujistéte se, Zze na vstupni mfizce nejsou zadné prekazky jako prach nebo vypadlé vlasy
atd.

Pokud je pfistroj v zésuvce, nenechavejte ho bez dozoru.
Neodkladejte pfistroj, pokud je stale zapnuty

10 Nestacejte a nezamotavejte kabel a neotacejte jej okolo zafizeni.

ESKY

11 Nepouzivejte spotiebic, je-li poskozen nebo se objevuji poruchy.

12 Nepouzivejte pfislusenstvi nebo ptidavné prvky mimo téch, které dodavame my.

13 Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo osoba
podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.

14 Tento pfistroj neni uréen pro komeréni nebo salonni pouziti.

15 Pfed vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout

€ INSTRUKCE PRO POUZITI

Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

2 Ru¢nikem vysuste a roz¢este hiebenem.

* Laky na vlasy obsahuji hoflavé materialy - nepouzivejte je, pokud zéroven pouzivite
zarizeni.

3 Pristroj zapojte do zasuvky.

4 Prorychlé vysouseni a odstranéni prebytecné vlihkosti z vlasi pouzivejte nastaveni s
vysokou teplotou/vysokou rychlosti s 11 mm koncentratorem.

5 Vyberte pozadovanou teplotu a rychlost pomoci nastavovacich tlacitek na rukojeti.

6 Pro dosazenijemny styling pouzivejte pfi vysouseni 7 mm koncentrator a kulaty kartac¢
na vlasy (neni soucasti).

7 Provytvoreni pfirozenych vin a kudrlin nandejte na vysousec difuzér. Predklonte hlavu a
lehce dejte vlasy do difuzéru a tocte jemné vysousecem v ruce.

8 Pro vytvoreni extra objemu u kofinku vlasi nechte hlavu zpfima a polozte difuzér na

vrcholek hlavy.
Lehce otacejte vysousecem tak, aby vybézky difuzéru jemné masirovali hlavu.
Davejte pozor, abyste si pokozku hlavy nespalili.
Lehce vysuste na nizkou teplotu/rychlost.
Pro zafixovani i¢esu posunte béhem stylingu vypinac na studeny vzduch. Uvolnéte jej
pro opétovné zahfati.
0 Po skoncenivypnéte zafizeni a vytdhnéte jej ze zasuvky.

©

@ CISTENI A UDRZBA

Vypojte pfistroj ze zasuvky a nechte jej vychladnout.

Pro zachovani vysoké vykonnosti vyrobku a pro prodlouzeni Zivotnosti motoru je dllezité
pravidelné odstranovat prach a $pinu ze zadni mfizky a ¢istit jemnym kartacem.

Odstranéni zadni mfizky kvali ¢isténi — Rukojet vysousece si dejte do jedné ruky, palec

a ukazovacek druhé ruky poloZte na zarez na obou stranach miizky. Odstraite mfizku z
vysousece.

Pro vraceni zadni miizky polozte palec a ukazovacek opét na dané misto a zacvaknéte ji zpét
do vysousece.




CESKY

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a zivotniho prostiedi vlivem

nebezpecnych latek obsazenych v elektrickych a elektronickych
produktech, spotiebice oznacené timto symbolem nesméji byt E
|

vhazovany do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu
pouzit nebo recyklovat.

®»  SERVIS A ZARUKA

Tento vyrobek byl zkontrolovén a nevykazuje zadné vady.

Rucime za to, Ze tento vyrobek nevykazuje zadné defekty v disledku vady materialt nebo
neprofesionalni vyroby, a to po dobu zéruky, jez se pocita od plivodniho data koupé.
Pokud dojde ke zjisténi zavad béhem zarucni doby, po predlozeni Gctenky viechny zavady
opravime nebo zdarma vymeéni vyrobek nebo nékterou z jeho ¢asti.

To ale neznamena, ze tim se prodlouzi zaru¢ni doba.

V pfipadé zéaruky staci zavolat servisni centrum ve vasem regionu.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec vasich zakonnych prav.

Tuto zaruku Ize uplatnit ve vsech zemich, kde byl vyrobek prodavéan prostfednictvim
autorizovaného prodejce.

Tato zaruka se nevztahuje na skody zptisobené nehodou nebo nespravnym pouzitim,
zneuzitim, poskozenim nebo pouzitim v rozporu s technickymi a/nebo bezpecnostnimi
instrukcemi.

Tuto zaruku nelze rovnéz uplatnit v piipadé, Ze vyrobek byl rozdélan nebo opraven osobou
nemajici nase opravnéni.

Pokud zavoléte do svého Servisniho centra, méjte, prosim, pfi ruce ¢islo modelu, jinak vam
nebudeme schopni pomoct.

Najdete jej na vykonovém stitku.

POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®.
Przed uzyciem zapoznaj si¢ uwaznie z instrukcjg obstugi i zachowaj jg na przysztos¢. Przed
uzyciem wyjmij z opakowania.

@ GLOWNE CECHY

Ceramiczna kratka Advanced Keratin Ceramic z keratyng
3 ustawienia temperatury

2 ustawienia nawiewu

Zimny nawiew

mniejszego koncentratora 7mm

koncentrator 1Tmm

Dyfuzor

Zdejmowana tylna kratka utatwiajgca czyszczenie
Uchwyt do zawieszenia

Przewod

SwvoNOUAWN =

& OPIS PRODUKTU
« 1850-2200W
« Generator jonéw, wtosy nie placza sie
« Silnik AC o dtugiej zywotnosci
« Gwarangja: 5 rok

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

OSTRZEZENIE: Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym zasilajacym tazienke
nalezy zainstalowac urzadzenie réznicowopradowe (RCD), o znamionowym pradzie
réznicowym nieprzekraczajgcym 30mA.

Urzadzenie, tacznie z przewodem, nie moze byc¢ obstugiwane, stuzy¢ do zabawy,
czyszczone lub naprawiane przez dzieci ponizej 6smego roku zycia i powinno by¢
przechowywane poza ich zasiegiem.

Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym dzieci) o
ograniczonej zdolnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej, lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub
zgodnie z instrukcja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za
ich bezpieczenstwo. Nalezy zwraca¢ uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.
Ostrzezenie - nie nalezy korzystac z urzadzenia w poblizu

wanny, prysznica, umywalki badz innych zbiornikéw zawierajacych

wode lub inne ptyny. Gdy urzadzenie jest uzywane w fazience,

po uzyciu wyjac¢ wtyczke z gniazdka, gdyz bliskos¢ wody stanowi MY
zagrozenie nawet wtedy, kiedy urzadznie jest wytaczone

Kierowac nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy

W praktyce, nalezy uwazac, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane, bowiem
spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.

Jeslitak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczyc i pozostawic do ostygniecia.

7 Upewnij sie, ze na kratce wlotu nie ma zadnych $mieci, wtoséw, itp.
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POLSKI

8 Nie pozostawia¢ wtaczonego urzgdzenia bez nadzoru.
9 Nie odktadaj urzadzenia, kiedy jest wtaczone.
10 Nie skreca¢, zaginac kabla, ani owija¢ go wokét urzadzenia.
11 Nigdy nie uzywaj uszkodzonego urzadzenia lub jesli zaczeto wadliwie dziatac.
12 Nie uzywaj innych akcesoriow niz te dostarczone z urzadzeniem.
13 Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez
specjalistyczny zaktad naprawczy w celu uniknigcia zagrozenia.
14 Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
15 Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

¥ INSTRUKCJA OBSLUGI

Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

Przetrzyj wtosy recznikiem i przeczesz.

Lakiery do wtoséw zawierajg materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.

Podtacz urzadzenie.

Do szybkiego suszenia i usuwania nadmiaru wilgoci z wtoséw, ustaw suszarke na
wysoka temperature / predkos¢ i zatéz koncentrator TImm.

Wybierz zadana temperature oraz ustawienia predkosci za pomoca przetacznika na
uchwycie.

Do fryzur gtadkich uzywaj w suszeniu mniejszego koncentratora i okragtej szczotki (nie
ma w zestawie).

Aby wzmocni¢ naturalne loki i fale zat6z na suszarke dyfuzor. Opuéc gtowe i podczas
stylizacji delikatnie przesuwaj wylot dyfuzora okreznymi ruchami nad wtosami.

Aby zwigkszy¢ objetos¢ wtosow, trzymaj gtowe prosto, a dyfuzor niech sie znajduje nad
szczytem glowy.

Delikatnie wykonuj dyfuzorem ruchy okrezne lekko dotykajac zebami dyfuzora skory
czaszki.

Uwazaj, zeby nie oparzy¢ skory na gtowie.

Delikatnie susz w niskiej temperaturze i matej sile nawiewu.

Aby utrwali¢ fryzure, przesun przetgcznik na zimny nawiew. Cofnij przetacznik, aby
ponownie leciato ciepte powietrze.

10 Po skonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.
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& CZYSZCZENIE | PIELEGNACJA

Wyjmij wtyczke z gniazdka i ostudz urzadzenie.

Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba systematyczne
usuwac kurz i brud z tylnej kratki i czysci¢ migkka szczoteczka.

Aby zdjac tylna kratke do czyszczenia - Trzymajac uchwyt suszarki w jednej rece, kciukiem i
palcem wskazujacym drugiej reki chwy¢ kratke z obu stron. Wyciagnij kratke z suszarki.

Aby tylna kratke zatozy¢ ponownie, przytrzymac kciukiem i palcem wskazujacym, natozy¢ na
suszarke, nacisna¢, az kliknie.

POLSKI

& OCHRONA SRODOWISKA

Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz

znajdujace sie w urzadzeniu niebezpieczne sktadniki elektryczne i

elektroniczne moga byczagrozeniem dla $rodowiska. Nie wyrzucaj

wraz z odpadami komunalnymi.

Wiecej informacji na temat produktéw lub informacje na temat recyklingu ||

www.remingoton-europe.com

®» SERWIS | GWARANCJA

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad.

Produkt jest objety gwarancja obejmujacg wszelkie wady materiatowe i produkcyjne. Okres
obowigzywania gwarancji rozpoczyna sie od daty zakupu dokonanego przez nabywce.

W okresie obowigzywania gwarancji wszelkie wady urzadzenia zostang usuniete
bezptatnie, produkt lub wadliwa cze$¢ zostana naprawione lub wymienione na wolne od
wad, pod warunkiem okazania dowodu zakupu.

Nie stanowi to jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzystac z gwarancji wystarczy skontaktowac sie telefonicznie z lokalnym punktem
serwisowym.

Oprocz niniejszej gwarancji nabywcy przystuguja zwykte prawa ustawowe.

Gwarancja obowigzuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony u
autoryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen
wynikajacych z nieprawidtowego uzytkowania lub modyfikacji produktu, lub uzytkowania
niezgodnego z instrukcja obstugi i/lub wskazéwkami bezpieczenstwa.

Gwarancja traci wazno$¢ w przypadku demontazu i napraw dokonywanych przez osoby
nieuprawione.

W kontakcie telefonicznym z punktem serwisowym prosimy o podanie numeru modelu
urzadzenia, bez tego nie bedziemy w stanie pomaéc.

Numer znajduje sie na tabliczce znamionowej na urzadzeniu.




MAGYAR

K6sz6njiik, hogy egy uj Remington® terméket vésarolt. 9 Tetegyeleakésziiltketamigbevankapesolva.
Hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el ezt az Gtmutat6t és 6rizze meg. Hasznélat el6tt 10 Ne csavarja meg vagy torje meg a kabelt, és ne tekerje a késziilék koré.
tavolitsa el a csomagolast. 11 Ne m(kodtesse a késziiléket, ha az megrongélédott vagy hibasan mikodik.

12 Ne hasznaljon mas kiegészitéket és tartozékokat, mint amit hozza adunk.
13 Asérilt hdlozati kabel biztonsagi kockazatot jelent, és veszélyes. Ha a halézati kébel

® FOJELLEMZOK nem ép, akkor a késziiléket tilos tovabb hasznalni.
1 Speciélis keratin keramia racs 14 Ezakészilék rendeltetése szerint nem kisipari vagy fodrészszalonban térténé
2 3 hémérséklet beallitas hasznélatra valé. Amennyiben fodrasz szalonban hasznéljék a késziiléket a jotéllasi id6
3 2sebesség beallitas csak a torvényben meghatérozott idészakra terjed ki.
4 Hideg levegés lizemmod 15 Hagyja lehtilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.
5 7 mm-es szlkit6fejet
6 11 mm —es szikit6fejjel < P
7 Diffuzor € HASZNALATI UTASITASOK
8 Levehetd, kénnyen tisztithat6 hatso racs 1 Aszokasos médon mossa meg és kondicionélja a hajat.
9 Akasztd 2 Anedves hajat torolje meg egy tortlkozével, majd fésilje &t a hajat.
10 Zsinor * A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késziilék

hasznélata kozben.
. < Dugja be a késziiléket.
® ATERMEKJELLEMZOI A haj gyors szaritdsahoz és a felesleges nedvesség eltavolitasdhoz hasznalja a hajszaritot
« 1850-2200 Watt magas hémérsékleten/nagy sebességgel a 11 mm —es sztikitéfejjel.

s w

« lon generator a nehezen kezelheté haj egyszer(i formazasaért 5 Valassza ki a kivant h6mérsékletet és sebességet a nyélen 1évé kapcsoldk segitségével.
« Valtéaramot hasznald, hosszu élettartami motor 6 Finomabb frizura elkészitéséhez hasznélja a 7 mm-es sz(ikit6fejet és egy korkefét (nincs
« 5évgarancia mellékelve) széritas kozben.
7 Atermészetes flirtok és hullamok fokozasahoz csatlakoztassa a diffuzort a hajszéritohoz.
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK Hajtsa le a fejét és dvatosan helyezze a hajat a diffizorba, és kdzben a formazashoz a

kezével enyhén forgassa a hajszaritot.

Ha dusabb hatést szeretne elérni a hajtoveknél, tartsa felfelé a fejét és helyezze a
diffuzort a feje tetejére.

Finoman mozgassa a hajszaritot, hogy a diffizor ujjai lagyan masszirozzak a fejbérét.
Ugyeljen ra, nehogy megégesse a fejbérét.

Ovatosan, alacsony hémérsékleten és alacsony sebességen szaritsa.

FIGYELMEZTETES: A fokozott védelem érdekében szereljen be 30 mA névleges tizemi
aramerdsségnél nem érzékenyebb dramvédé kapcsolot (fi-relé) a fiirdészobat ellato
elektromos aramkorbe.

A késziiléket, beleértve annak zsinérjat is, nyolc éven aluli személyek nem hasznélhatjak,
azzal nem jatszhatnak, azt nem tisztithatjak vagy tarthatjak karban, és a késztiléket t6lik

[
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mi,"di? fé"OI kell tartani. ) o . i 9 Aforma régzitéséhez formézas kézben allitsa a kapcsolét a hideg levegé fuvasa allasba.
A kes’zuleket nyolc évesnél idésebb gyermekﬂek, |IIetve“a keszulelk hlasznalatara lvonat'ko”zo Az Gjboli melegitéshez dllitsa vissza.

tudassal vagy tapasztalattal nem rendelkezd, vagy csokkent fizikai, szellemi képességi 10 Ha végzett, kapcsolja ki a késziiléket és htizza ki a dugét.

vagy érzékelésii személyek csak felels feln6tt felligyelete mellett hasznalhatjak,

tisztithatjak vagy tarthatjak karban, azt kévetéen hogy a felnéttél megkaptak a megfelelé PP P

utasitasokat, hogy biztositva legyen a készulék biztonsagos hasznalata, valamint hogy @ TISZTITAS ES KARBANTARTAS

megértsék és elkeriiljék az azzal jaro veszélyeket. Huzza ki a készliléket, és hagyja leh(ilni.

3 Netegye a késziiléket folyadékba, ne hasznalja viz kézelében, % A termék csUcsteljesitményének megdrzése és a motor élettartamanak meghosszabbitasa
furdékadban, mosdéban vagy mas edényben, és ne érdekében fontos, hogy rendszeresen tavolitsa el a port és a koszt a hatsé racsrol, és tisztitsa
hasznélja a szabadban. N meg egy puha kefével.

4 Tartsa tavol a kozvetlen légaramot a szemétél vagy mas érzékeny teriilettél. A hatsé racs eltavolitasa tisztitashoz: fogja az egyik kezében a hajszarité nyelét, majd

5 Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcahoz, nyakahoz vagy fejb6réhez érjen. helyezze a masik keze hiivelyk- és mutatoujjat a hatso racs bevagasaira mindkét oldalon.

6 Hasznalat kozben Ggyeljen arra, hogy a szell6z6racsok ne legyenek elzérva, mivel ettél a Huzza le a hatso racsot a hajszaritorol.
késziilék automatikusan leall. A hatso racs visszahelyezéséhez fogja meg ismét a hiivelyk- és mutatéujjaval, és pattintsa
Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehdilni a késziiléket. vissza a hajszaritora.

7 Gy6zédjon meg rola, hogy a szell6zéracsot nem tomiti el porcica, hajszal stb.

©

Ne hagyja a késziiléket 6rizetlentil, amig be van dugva.




MAGYAR

Cnacun6o 3a NoKynky HoBoro usgenva Remington®.
Mepep ncnonb3oBaHVeM BHUMaTENbHO O3HAaKOMbTECh C UHCTPYKLMEN 1 coxpaHuTe ee. lMepep

& KORNYEZETVEDELEM NPUMEHEHNEM U3AeNMA CHUMUTE C HEro yNaKoBKY.
Hogy elkeriilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal
okozott kdrnyezeti és egészségligyi problémakat, azilyen & OCHOBHDbIE XAPAKTEPUCTUKIA

jellel jelolt késziilékeket nem szabad a szét nem valogatott varosi
szemétbe tenni, hanem 6ssze kell gydjteni, Gjra fel kell dolgozn
i és ujra kell hasznositani.

YnyuuweHHas KepaTMHOBaA Kepamnyeckas peleTka
3 HaCTPOWNKM TemnepaTypbl

2 HaCTPOWNKM CKOPOCTH

XonopfHbin 06ays

7 MM Y3KIM KOHLIEHTPaTopoM

11 MM KOHLIeHTpaTopom

Anddysop

CHUMaemas N1erko MoloLancA 3afHAA pelieTka
MeTna gna noasewnBaHnAa

WHyp

= SZERVIZ ES GARANCIA

A terméket ellendrizték és hibamentesnek talaltak.
A termék hibas anyagbol vagy 6sszeszerelésbol eredd hibaiért garanciat vallalunk a
fogyaszto altali megvasarlas eredeti ddtumatdl kezd6dé garancia idStartama alatt.
A késziilék anyag-, vagy gyartasi hibdbol eredé meghibasodasaira a vasarlas napjatél
kezd6dé garanciaidén belil felelésséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancialis
id6 alatt hibdsodna meg, a vasarlast igazolé dokumentumok ellenében a vasarlas helyén
kartalanitjak Ont. o o & XAPAKTEPUCTUKM U3ENUSA
Ez nem jelenti egyben a garanciélis id6szak meghosszabbodésat is. 18502200 B1
Garancialis probléma esetén egyszertien hivja a régidjanak megfelel szervizkézpontot. M . .
s " P P o pele VoHHbIN reHepatop AnA MArKon BONHUCTOWN 3aBUBKN
Ezt a garanciat az Ont megilletd alapvetd jogokon feliil nyujtjuk. .
o . o Ay K . M [lonroseyHblil ABUraTeNlb NepeMeHHOro Toka

A garancia minden orszagban érvényes, ahol termékiinket hivatalos markakereskedén

S ) lapaHTuAa 5 roa
keresztiil értékesitették.
A garancia nem érvényes a termék balesetbél vagy helytelen hasznalatbél, rongélasboél, a
termék atalakitasabol vagy a kotelezé miszaki és/vagy biztonségi utasitdsokkal ellentétes
hasznélatabodl eredé sériilésére.
A garancia nem érvényes, amennyiben a terméket nem egy altalunk erre feljogositott
személy szerelte szét vagy javitotta.
Amennyiben a szervizk6zpontba telefonal, kérjik, készitse el6 a modellszamot, mivel e

QLN UL A WN =

MEPbI BE3OMNMACHOCTH
MPEOYNPEXOEHWE! ina nononHnTeNnbHOM 3alnTbl, Bam He06X0AMMO YCTaHOBUTb
YCTPOWCTBO 3alMUTHOrO OTKoYeHUA (Y30) C HOMUHaNbHBIM OCTaTOYHbLIM TOKOM
cpabaTbiBaHuA He NpeBbilwaowm 30 MA, B 3N€KTPUYECKO Lieny BAHHON KOMHATbI.

T ¢ 2 YCTpOWCTBOM, BKIOYas WHYP, HE AOMKHbI MONb30BaTbCA, UTPaTh, YNCTUTL UNK
nélkal ne"T_‘ tudunk Onnek segiteni. . 06CNyK1BaTb IETH 10 BOCbMY NIET; yCTPOWCTBO [JONI)KHO XPaHUTLCA BHE UX
Azt a késziiléken Iév6 adattablan tallja. AOCAraeMocTH.
Mcnonb3oBaHue, UncTKa, 06CyK1BaHMe YCTPOMNCTBA IeTbMI CTapLue BOCbMU NeT Unn
»JOTALLASI JEGY nruamu, He 061aAaoLLMMU AOCTaTOUHBIMU 3HAHVAMU 1 OMbITOM, INLAMM C
OrpaHnYeHHbIMI GU3NYECKMMU, CEHCOPHBIMU U YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTAMM
< - . BO3MO>KHO TOJIbKO MOC/Ie COOTBETCTBYIOLErO MHCTPYKTaXa 1 NoA Haanexalum
Importér: Varta Hungaria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre Ut 42-44. yiou Py A Han u
I . A L . NPUCMOTPOM B3POC/IOTO OTBETCTBEHHOTO YenoBeka, YTobbl o6ecneunTb 6e3onacHyo
(ez nem szerviz kozpont, probléma esetén el6zetesen egyeztessen Uigyfélszolgalatunkkal) - "
P ® SKCM/lyaTaumio yCTPOMCTBA, a TaKKe NOHUMaHNe 1 n36exaHne OnacHOCTeN, CBA3aHHDIX C
Gyéartmany: REMINGTON®. P
L ilae i o 4 - - ero sKcnyaraumei.
Jotéllasiido: 2 év Forgalmazé neve, cime: . .
Tipus: 3 He norpyxaiiTe Nnpnbop B XNAKOCTb, He NCNONb3YITe ero
HEPNTSI . AOM C BOAOI1 B BaHHe, 6acceiiHe unu rom cocyae u
Vasarlds idGpontja: :)e ﬂcnonszﬁTe ero BHe nomeLjeHni i 7
Elad6 szerv altal kitdltend! Y Aewerm. N
4 He HanpaBnAiTe BO3AYLIHbIN MOTOK B FNa3a uav pyrue
YYBCTBUTENIbHbIE MECTa.
5 He KacaiTecb nnua, Wew NN KOXI rONIOBbl AeTanaMM1 yCTPONCTBA.
6 Bo BpeMmA NCNONb30BaHNA CNeANTE, YTOObI PeLIeTKN BXO[HOTO 1 BbIXOJHOTO OTBEPCTHIA

He 6binu 3acopeHbl, MOCKOJIbKY 3TO BbI3OBET aBTOMaTUYECKY OCTaHOBKY yCTpOIhCTBa.
B Takom cny4ae cnefyet BblKNOYNTb yCTpOIZCTBD M AaTb emMy OCTbITb.
C]'IE!HI/ITE!, 4TO6bI pelweTKa BXOAHOro OTBepCTUA He 6bina 3acopeHa 6bITOBbIM Mycopom,

~




BONIOCAMU U T. .
8 He ocTaBnAiTe BKOYEHHDI Npnbop 6e3 npucmoTpa.
9 He onyckaiiTe 1 He KnaauTe NprGop Ha Nto6yio NOBEPXHOCTb BO Bpems paboTbl
10 He nepekpyunBaiiTe v He neperubaiTe Kabenb, He 3aKpyumnBaliTe ero BOKpyr npubopa.
11 He ncnonb3ynte npubop, ecnv oH NoBpexaeH nnu paboTtaet ¢ nepe6oamu.
12 Wcnonb3yiiTe TONbKO NPUHAANEXKHOCTY U HacafiKu OT NPOu3BOANTENA.
13 Ecnwv kabenb noBpexAeH, OH OMKeH 6bITb 3aMeHeH NPON3BOANTENEM, CEPBUCHBIM
areHTOM UM ApYrum KBanuuLMpoBaHHbIM TMLIOM ANA NPpeJoTBPalleHna OnacHoCTy.
14 [laHHOe yCTPONCTBO He NpefiHasHaueHo /19 KOMMEPYECKOro UCMOb30BaHMA NN
NPUMEHeHNA B CaloHaX.
15 [epepn YNCTKOW UM XPaHEHNEM YCTPOIICTBA €ro HEO6XOANMO OCTYANTD.

© VIHCTPYKLUMM MO 3KCMNYATALIUN

BbimoiiTe 1 06paboTaiiTe BONOCbI KOHAULIVMOHEPOM KaK O6bIUHO.

MonoTeHLIeM OTOXMUTE 13 BOMOC N3MIULLHIOK BAary U pacyeLnTe unx.

Cnpew inA BONOC coflepaT BOCMamMeHAeMble BELeCTBa — He MPUMEHANTE UX BO
BPEeMA 3KCMTyaTaLmm ycTponcTaa.

BkntounTe ycTpoiicTBO B CETb.

[ins 6bICTPOI CYLIKU 1 yCTpaHeHUs U36bITOYHON BNarv C BOIOC ceflyet
BOCMO/b30BaTbCA peHOM C 11 MM KOHLIEHTPAaTOPOM Ha MakcManbHo Temnepatype/
CKOpPOCTW.

MepekntouaTenAMy Ha PyKOATKE yCTAHOBUTE KeNaeMblil TEMMepPaTypPHbIN PeXnum n
CKOpPOCTb.

Jinf rnafKou yKnajkn BoOC BO BPEMA CYLIKM BOCMOJb3yNTeCh 7 MM y3KUM
KOHLIEHTPaTOPOM U KPYF/OW LeTKOW (He BXOAUT B KOMMNEKT).

[inA yBeNMYeHNA eCTeCTBEHHbIX TOKOHOB U 3aBUTKOB NpuKpenuTe K GeHy aAndodysop.
MoBepHUTE roNoBY BHI3 U MATKO MOMECTUTE BONOChI Ha YallKy Auddysopa, npu
yKnajKe cnerka spatyas GeH B pyke.

[ina popmupoBaHua 6onbliero o6bema y KopHeii BOIOC iepXKnTe ronosy NpAMO 1
pacnonoxute guddysop HaNPOTUB MAKYLIKN.

Cnerka noBopauuBaiite gpeH, YtTobbl Nanblibl ANdPy30pa HEXHO MACCUPOBANV KOXKY
ronoBbI.

OCTOPOXKHO, HE 0BOXKTIITE KOXKY rONIOBbI.

MArKko BbICyLINTE BOOCHI B PEXMME HU3KOW TemnepaTypbl/CKOPOCTH.

[inq 3aKpenneHua NpuYeckn BO BPeMA yKa[ikv nepemecTuTe nepeknioyatesns B
NoJOXKeHNe X0NoAHOro 06ayBa. [1nA BO306HOBIEHUA HarpeBa BepHUTe
nepeknoyaTesb B NpexHee NosoxKeHne.

10 o OKOHYaHUM BbIKNOUMTE YCTPOWNCTBO 1 OTKJIIOUYNTE €ro OT CeTH.
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@ YUCTKA N OBCNTYKUBAHUE

OTKnoYnTE YCTPOMCTBO OT CETU 1 JaliTe eMy OCTbITb.

YTo6bl noAAepKMBaTbL MaKCUManbHY SGGEKTUBHOCTb U3ENNA U NPOSIUTL CPOK
cny6bl BUraTeNs, BaXHO PEryNAapHO yAANATb Mblib U FPA3b C 3a[HE PelleTKy, a Takxe
BbINOMHATbL YNCTKY MATKOW LLETKOM.

CHATUe 3afiHell peLwweTKu Ana YncTkm — OpHOM pyKoi AepxuTe dpeH, 6onbLion n
yKa3saTesbHbll Nanblibl APYroi PyKn NOMeCTUTE Ha BbICTYMbl N0 60KaM 3aaHell pelleTKu.

M3BnekuTe 3aaHIol0 peLueTKy 3 dpeHa.
YTOo6bl yCTaHOBUTB 3a4HIOI0 PELLETKY Ha MeCTO, MPaBUIbHO PacroNoXUTE ee, yAepKnsas
60/1bLUINM 1 YKa3aTesIbHbIM NasibLamu, U MPYKMUTE K GpeHy /10 Lenyka.

& 3ALMTA OKPYXKAIOLLEN CPE[bI

[InA TOro 4To6bI N36€XKaThb Yrpo3 ANA 340POBLA 1 OKPYKaloLEN
Cpefbl 13-3a BPeAHbIX BELECTB B INEKTPUYECKUX U SNEKTPOHHbIX
ToBapax, NP1GOopbI, OTMEYEHHbIE AaHHbBIM CUMBOSIOM, JOSIKHbI
YTUNN3NPOBATLCA HE Kak HE OTCOPTUPOBAHHbIE GbITOBbIE OTXOAbI,
a KaK BOCCTaHOBJIEHHbBIE W/ OBTOPHO UCMO/Ib30BaHHbIE.

= CEPBVWICHOE OBCJTYKUBAHUE N TAPAHTUA

[laHHOe 13penvie NPOBEPEHO 1 HE COAEPXKNT AedEKTOB.

[laHHaA rapaHTWA pacnpocTpaHAeTCA Ha ledpeKTbl, BO3HUKLLIVE B pe3y/bTaTe
MCMONb30BaHMA HEKAYeCTBEHHOrO MaTepuana Wi NPou3BOACTBEHHOTO bpaka B TeueHne
rapaHTI/II;IHOFO nepuoja, C4H1NTaA OT AaTbl NOKYNKU N3aenuna.

Ecnn B TeueHe rapaHTUIIHOTO NeProAa B U3[ENUN OGHAPYKUBAIOTCA HEMONAAKM, Mbl
6ecnnaTHoO MOYMHUM €ro MY 3aMEHIM U3AENNE WAV €70 YacTb, NPV YCI0BUM HaNUUNA
NIOKyMeHTa, NOATBEPXAAloLLEero NoKynkKy.

[laHHOe flefiCTBIE He NoAPa3yMeBaeT NPOAIEHIA rapaHTNIIHOTO Neproaa.

Mpu BO3HUKHOBEHWW rapaHTUITHOTO C/TyYas NPOCTO NO3BOHUTE B CEPBUCHbIN LIEHTP B
BaLLEM PErnoHe.

ﬂaHHaﬂ rapaHTua NnpefocTaBnAeTCA NOMUMO Bawnx 06bIYHBIX 3aKOHHbIX npas.

[laHHan rapaHTVsA eNCTBUTENbHA BO BCEX CTPaHaX, FAe Halle 13fienve NnpoAaBanoch yepes
aBTOPW30BaHHOrO Annepa.

HaCTOﬂluaﬂ rapaHTMA He PacnpPoOCTPaHAETCA Ha NOBpeXAeHUA n3faenua, BO3HUKLWNE B
pesynbTaTe HeCYaCTHOrO CiyYas, Hemnp oro o6p , BHECEHNA 7

B usgenve nan akcniyataymn He B COOTBETCTBUM C TEXHUYECKUMWN NHCTPYKUNAMUN Un
npasunamu 6e30MacHOCTH.

HacToswan rapaHTua HefleNCTBIUTENbHA, €C/IN U3[eNMe Pa3brupanoch MV NoABEpPranocs
PEMOHTY HeynOJIHOMOYEHHbIM TNLIOM.

3BOHA B CEPBUCHBIN LIEHTP, COOBL{1TE HOMEP MOAENN, TOCKONbKY 63 HEro Mbl He CMOXEM
Bam MOMOYb.

OH HaHeceH Ha TabInyKe, MPUKPENIEHHON K yCTPONCTBY.




TURKCE

Yeni Remington® Grliniinlizu satin aldiginiz igin tesekkir ederiz.
nektpodeH + D3010 Kullanmadan 6nce, litfen bu talimatlar dikkatle okuyun ve giivenli bir yerde saklayin.
MpounssoguTens: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Cnektpym Bpanpc LeHbuxeHb J1Ta., Knutain Kullanmadan 6nce trtintin tim ambalajlarini gikarin.
ana Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpen-Kpynn LWtpacce 9, dnnbBaHreH,
73479, Tepmanusa
Vi3penvie ncnonb3oBaTb MO Ha3HaYeHMIO B COOTBETCTBUM C UHCTPYKLMEN Mo SKCrTyaTaumun”

& TEMEL OZELLIKLER

1 Gelismis Keratin Seramik 1zgara
2 3isiayari
3 2hizayan
4 Soguk tfleme
lapaHTVA Ha u3penue 5 net ¢ 4aTbl NPOAAXKN. 5 7 mmince fon
6 11 mm fon
TAPAHTUHBIN TAJIOH 7 Difuzor
8 Cikarilabilir, temizlenmesi kolay, dik 1zgara
Mopenb _____| REMINGTON®AC800 __ 9 Asma halkasi
[MaTta npopaxu 10 Kablo
Mpopasey
(noaMuc, newars) @ URUN OZELLIKLERI
WN3penvie nposepeHo. [NpeTeH3unin He NMeto. * 18“50'2200 Watt i . o . X
C yCNOBMAMM rapaHTUM 03HAaKOMJIEH 11 COTaceH. - Diz, k"’”f“S!? sa¢ sekillendirme icin Iyon reteci
nokynatens M., « ACuzun omurlu motor
« Syl garanti

GUVENLIK TEDBIRLERI

1 UYARI: ilave koruma icin, banyoya giic veren elektrik devresine 30 mA giicii asmayan
nominal artik isletim akimli bir artik akim cihazi (RCD) monte etmelisiniz.

Sekiz yasin altindaki kisiler cihazi ve kablosunu kullanmamali, cihaz ve kablosuyla oyun
oynamamali, cihazi ve kablosunu temizlememeli veya muhafaza etmemeli ve cihaz her
zaman onlarin erisemeyecegi yerde tutulmahdir.

Cihazin sekiz yasin tizerindeki cocuklar veya yeterli bilgi ve deneyime sahip olmayan
veya duslik fiziksel, duyusal veya zihinsel yeterlilige sahip olan kisiler tarafindan
kullanimi, temizligi ve bakimi; cihazla emniyetli sekilde islem yaptiklarindan ve mevcut
tehlikeleri anlayarak bunlardan kagindiklarindan emin olmak igin, sadece uygun
talimatlari almalarindan sonra ve sorumlu bir yetiskinin uygun denetimi altinda
ustlenilmelidir.

3 Cihazi siviya batirmayin; su kenarinda veya bir banyo kiiveti,

lavabo vb. cisimlerin i¢inde veya yakininda ve dis mekanlarda %
kullanmayin. (TN

4 Hava akiminin dogrudan gozlere veya diger hassas bolgelere
gelmemesine dikkat edin.

5 Cihazin herhangi bir parcasinin yiiz, boyun veya sac derisiyle temas etmesine izin
vermeyin.

6 Kullanim sirasinda, cihazin otomatik olarak durmasina neden olacagindan, giris ve ¢ikis
1zgaralarinin hicbir sekilde tikanmamasina 6zen gésterin.

Bu meydana geldigi taktirde, cihazi kapatin ve sogumasini bekleyin.

7 Girigizgarasini, tikanmaya neden olabilecek toz, tiiy, vb. maddelerden arindirin.

[N]




TURKCE

Cihaz, elektrik prizine takili durumdayken gézetimsiz birakmayin.

TURKCE

9 Cihazi galisir durumdayken yere koymayin
10 Cihazin kablosunu biikmeyin veya dolastirmayin ve cihazin etrafina sarmayin. Igg} CEVRE KORUMA
11 Hasarli veya arizali cihazlari ¢alistirmayin. =z — _ — _ _
12 Size sagladigimiz aksesuar ve ek parcalar disindaki Griinleri kullanmayin. Elektrlkllve‘elektronlk CIha"zlardakl tehlikeli madd_elerln ngden oldugu
13 Hasarli elektrik kablolari, giivenlik agisindan sadece Uretici, tireticinin yetkili servisleri cevre ve saglik sorunlarini onlem_ek amiayla l?u simge ile isaretlenen

veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir. cihazlar, 9e“?' atik konteynerlerine degil, geri donustim

14 Bu cihaz, ticari kullanim icin veya kuafor salonlarinda kullanilmak tizere tasarlanmamistir. konteynerlerine birakilmalidir. fr—
15 Cihazi temizlemeden ve kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.

€ KULLANIM TALIMATLARI
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Saginizi normal sekilde sampuan ve sa¢ kremiyle yikaym.

Sacinizi bir havluyla sikarak fazla suyunu alin ve bir tarakla tarayin.

Sag spreyleri yanict madde igerir - sag spreyini, cihazi kullanirken uygulamayin.

Cihazin fisini prize takin.

Sagi hizla kurutmak ve sactaki fazla nemi gidermek icin sa¢ kurutma makinesini 11 mm
fon bashgrile birlikte, ylksek sicaklik/yiiksek hiz ayarinda kullanin

Cihazin gévdesi Gzerinde yer alan digmeleri kullanarak istenilen sicakligi ve hiz ayarini
secin.

Duz sag sekilleri olusturmak icin, kurutma sirasinda yuvarlak bir sag fircasi (iriin paketine
dahil degildir) ve 7 mm ince fon bashgini kullanin.

Dogal bukle ve dalgalari gliglendirmek icin, sa¢ kurutma makinesine difizori takin.
Basinizi asagi dogru ters cevirin ve saginizi yavasca diflizor canagina yerlestirerek saca
sekil vermek tizere sa¢ kurutma makinesini elinizde hafifce dondurin.
Sag koklerinde ekstra hacim olusturmak igin, basinizi dik tutarak diflizérii tepenize
yerlestirin.

Diftizéri sag derisinde hafif bir masaj etkisi verecek sekilde gezdirerek sag kurutma
makinesini yavasca dondurin.

Sag derisini yakmamaya dikkat edin.

Sagl, dustik 1si/diistik hiz ayarinda yavasca kurutun.

Sekli ayarlamak icin, saci sekillendirme sirasinda diigmeyi soguk hava ifleme konumuna
getirin. Yeniden sicak hava vermek icin eski konumuna geri getirin.

islem tamamlandiginda, cihazi kapatin ve fisini prizden gekin.

& TEMIZLIK VE BAKIM

Cihazin fisini prizden ¢ekin ve sogumasini bekleyin.

®»  SERVIS VE GARANTI

Bu (rilin denetimden gegirilmistir ve kusuru bulunmamaktadir.

Bu (riind, hatall malzeme veya iscilik nedeniyle olusan tiim kusurlara karsi, misterinin satin
alma tarihinden baslamak lizere garanti siiresi boyunca garanti ederiz.

Uriin garanti siiresi icinde kusurlu hale geldigi taktirde, satin alma islemini dogrulayan kanit
niteliginde bir belgenin sunulmasi kaydiyla, tim bu kusurlari onaracak veya uriini veya
herhangi bir kismini ticretsiz degistirmeyi tercih edecegiz.

Bu, garanti sliresinin uzatilmasi anlamina gelmemektedir.

Garanti kapsamindaki bir isleminiz icin bolgenizdeki Servis Merkezini aramaniz yeterli
olacaktir.

Bu garanti, sizin olagan yasal haklariniza ek olarak sunulmaktadir.

Garanti, iriinimiziin yetkili satici yoluyla satildigi tim Ulkelerde gecerlidir.

Bu garanti; Uiriine kaza, yanhs veya kot kullanim, tiriinde yapilan degisiklik veya gerekli
teknik ve/veya gtivenlik talimatlarina aykirt kullanim nedeniyle verilen hasarlari kapsamaz.
Bu garanti, tiriin tarafimizca yetkilendirilmemis biri kisi tarafindan parcalarina ayrildig veya
onarildigi taktirde gecerliligini yitirecektir.

Servis Merkezini aradiginizda size daha iyi hizmet verebilmemiz igin lGtfen Griiniin Model
Numarasini belirtin.

Model No., cihazin lizerinde yer alan tespit plakasinin tizerinde yazilidir.

Uriintin en Gst diizeyde performansini korumasini saglamak ve motor mriinii uzatmak igin,
dik 1zgaralardaki toz ve kiri dizenli araliklarla gidermek ve yumusak bir fica ile temizlemek
onemlidir.

Temizlemek lzere dik 1zgarayi ¢cikarmak icin - Bir elinizle sa¢ kurutma makinesinin gévdesini
tutarken, diger elinizin bas ve isaret parmagini dik 1zgaranin her iki yanindaki ¢centiklere
yerlestirin. Dik 1zgarayi sa¢ kurutma makinesinden cekerek ayirin.

Dik 1zgarayi yerine yeniden takmak icin, bas ve isaret parmaklarinizi tekrar belirtilen noktalara
yerlestirin ve sa¢ kurutma makinesine bir tiklama sesiyle takin.




Va multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®.
Tnainte de utilizare, cititi cu atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

& CARACTERISTICI DE BAZA

SCLVONOULAWN=

Grilaj din ceramica si cherating, de tehnologie avansata
3 setari de temperatura

2 setdri de viteza

Aer rece

concentratorul de 7 mm

concentratorul de 11 mm.

Difuzor

Gratar posterior demontabil, usor de curatat

Bucla de suspensie

Cablu

& CARACTERISTICILE PRODUSULUI

1850-2200Wati

Generator lon pentru o coafare neted3, fara electrizare
Motor durabil, pe curent

5 an garantie

AVERTISMENTE DE SIGURANTA
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ATENTIE: Pentru o protectie suplimentara, ar trebui sa instalati un dispozitiv de curent
rezidual, prin care sa nu se depaseasca 30 mA, in circuitul electric care alimenteaza baia.
Aparatul, inclusiv cablul, nu trebuie utilizat, manevrat, curatat sau intretinut de copii cu
varsta sub opt ani si nu trebuie pastrat laindemana acestora.

Utilizarea, curatarea sau intretinerea aparatului de catre copii sub opt ani sau de catre
orice persoand fara cunostinte, experienta sau cu capacitati fizice, senzoriale sau
mintale reduse trebuie sé aiba loc doar dupa primirea unei instructii corespunzatoare si
sub supravegherea adecvata a unui adult responsabil, care sa se asigure ca o facin
siguranta si ca riscurile posibile sunt intelese si evitate.

Nu introduceti aparatul in lichid, nu il utilizati langa apa, in

cada, piscind sau orice alt vas, si nu il utilizati afara.

Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile. N
Nu permiteti niciunei parti a aparatului sa atinga fata, gatul sau scalpul.

in timpul utilizérii, aveti grija ca gratarele de intrare si iesire a aerului sa nu fie blocate;
aceasta ar putea cauza oprirea automata a unitatii.

Daca se intampla acest lucru, opriti aparatul si lasati-| sa se raceasca.

Asigurati-va ca gratarul de intrare nu este blocat spre ex. de scame, fire de par etc.
Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

Nu puneti aparatul jos cand inca functioneaza

Nu intoarceti sau nu innodati cablul, si nu il infasurati in jurul aparatului.

Nu operati aparatul daca este stricat sau nu functioneaza corect.

Nu folositi alte accesorii sau atasamente decat cele furnizate de noi.

in cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de citre fabricant, agentul de

ROMANIA

service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita accidentele.
14 Acest aparat nu este destinat utilizarii comerciale sau in saloane de coafura.
15 Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-| curata si depozita.

€ INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

Spalati-va parul si folositi balsam ca de obicei.

Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptanati parul.

Sprayurile de par contin materiale inflamabile - nu le folositi atunci cand folositi
aparatul.

Puneti aparatul in priza.
Pentru o uscare rapida si pentru a indeparta umezeala in exces din par, folositi
temperatura ridicata/viteaza mare impreuna cu concentratorul de 11 mm.

Selectati temperatura si viteza dorite, utilizand butoanele de pe maner.

Pentru a obtine un pér drept, utilizati concentratorul de 7 mm si o perie de par
rotunda (neinclusd) in timp de uscati parul.

Pentru a pune in evidentd buclele si onduleurile naturale, atasati difuzorul la uscator.
Stati cu capul in jos si asezati cu grija parul in difuzor, rotind uscatorul usor in manain
timpul coafarii.

Pentru a crea extra volum la radacini, tineti capul in jos si plasati difuzorul contra
varfului capului.

Rotiti usor uscatorul, pentru a permite capetelor difuzorului sa maseze usor scalpul.
Aveti grija sa nu ardeti scalpul.

Uscati delicat cu setarea temperatura scazuta/viteza mica.

Pentru a fixa coafura, mutati comutatorul pe pozitia de racire in timpul coaférii.
Readuceti-1 la pozitia initiala pentru a reactiva caldura.

10 Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-l din priza.
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@ CURATARE SIINTRETINERE

Scoateti aparatul din priza si ldsati-l sd se rdceasca.

Pentru a mentine performanta maxima a produsului si prelungi viata motorului, este
important sa indepartati in mod regulat praful si murdaria de pe gratarul posterior si sa il
curatati cu o perie moale.

Pentru a scoate grilajul posterior pentru a-l curata - Tineti manerul uscatorului cu o mana,
apoi prindeti cu degetul mare si cu cel aratdtor de la cealalta mana o parte a grilajului.
Trageti grilajul pentru a-l scoate de pe uscator.

Pentru a remonta grilajul posterior, tineti-l din nou cu degetul mare si cel aratétor si fixati-|
pe uscator pana auziti un clic.




OMANIA

& PROTEJAREA MEDIULUI

Pentru a evita probleme de mediu si sdnatate cauzate substantele
periculoase din aparatele electrice si electronice, aparatele
marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la gunoi,
|

ci trebuie recuperate, refolosite sau reciclate.

= DEPANARE S| GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu prezinta defecte.

Oferim garantie pentru acest produs pentru defectele cauzate de materiale defecte sau de o
executie gresitd, pe perioada de garantie, incepand cu data achizitiei de catre consumator.
Daca produsul se defecteaza in timpul perioadei de garantie, il vom repara sau vom opta sa
inlocuim produsul sau orice componenta a sa, gratuit, cu conditia sé existe dovada achizitiei.
Aceasta nu va aduce dupa sine o extindere a perioadei de garantie.

Pentru o interventie in perioada de garantie nu trebuie decat sa apelati centrul de depanare
din regiunea dvs.

Aceasta garantie este oferita fara a socoti drepturile dvs. legale normale.

Garantia se aplica in toate tarile in care produsul nostru a fost comercializat printr-un dealer
autorizat.

Aceasta garantie nu acopera defectarea accidentala sau utilizarea incorecta a produsului,
abuzul, modificarea produsului sau folosirea prin nerespectarea instructiunilor tehnice si/sau
de siguranta obligatorii.

Aceasta garantie nu se aplica in cazul in care produsul a fost demontat sau reparat de o
persoand pe care nu am autorizat-o noi.

Daca sunati la centrul de depanare, trebuie sa aveti la indeméana numarul modelului, deoarece
nu vom putea sa va ajutdm in caz contrar.

Acesta este indicat pe placuta de evaluare de pe aparat.

Nivel de zgomot: 78dB
Declaratia de conformitate se gaseste
pe site-ul: www.remington.com

Pentru informatii detaliate despre produs, va rugam sa va adresati :
Centrului de Relatii cu Clientii: Varta Rayovac Remington SRL

Str. Siriului 36-40, Sect .1, Bucuresti.

Tel: +40 21 352 29 49; Mobil: +40 0744 574 647

Asistenta SERVICE: Best Expert Service Jak SRL
Str.Drumul Taberei nr.4,bloc F,sector 6,Bucuresti.
Tel./fax:+40 21 411 92 23;Mobil:+40 767 101 335

EAAHNIKH

20G EVXAPIOTOUUE YIa TNV ayopd TOU VEOU Gag MPoiévTtog Remington®.
Mpv amo tn xperion, S1aBAcTE TPOCEKTIKA TIG TAPOUCES 08NYiES Kal QUAAETE TIC OE ACPANEC
HEPOC. APalp€oTe OAA TA UNIKA CUCKELAGIAC TIPLV amd Tn xprion.

& BAZIKA XAPAKTHPIZTIKA

MAéypa pe mponypévn KEPAUIKNA EMIOTPWON Kal KEPATIVN
3 puBpioeig Beppokpaaiag

2 puBpioelg TaxuTnTag

Kpuog aépag

A\enTo e€3pTNUA GTOMIOU 7 mm

e€aptnua atopiov 11 mm

®uoolva

ATIOGTIOMEVO TTIOW TAEYHQA AEPIOHOUY, EOKOAO GTOV KABAPIOPO.
OnAid avéptnong

Kahwdio

SLVONOULAWN =

& XAPAKTHPIZTIKA NPOIONTOZ
« 1850-2200 Watt
« TeVVATPLO LOVIOPOU Yia EVKOAO QOPHAPIoHA XwPiG Ppildpiopa
«  Motép evaANAGOOHEVOU PELHATOG HEYANNG StapKelag {whg
« Eyyunon 5 étoug

NPOOYAAZEIX AZOANEIAZ

1 TPOEIAOMOIHZH: Na emmpooOeTn MpooTasia, CUVIOTATAL N EyKaTdoTaon piag Stdtagng
mpooTtaciag pevpatog Stapporg (RCD) pe ovopaoTikO pevpa Stapporg mou Sev
unepBaivel Ta 30 mA 010 NAEKTPIKO KUKAWHA TTOU TIApEXEL TPOPOSOTia GTO PITAVIO.

H ouokeun, cupmepiapfavouévou Tou Kahwdiou Tng, Sev MPEMel va Xpnaotpomoleital,
oUTe va Bewpeitat maixvidt, va kabapiletal i) va ouvtnpeitat amd madid nAikiag Katw
TWV OKTW ETWV Kal TIPETEL VA UAACCETAL TTAVTOTE O€ Pé€POG TTou Sev ival TPooPacipo
O€ auTd.

H xprion, o KaBapiopog i n ouvTHPNON TNG CUCKEUNE amd MaSIA Avw TWV OKTW ETWV 1
OTIOIOSATIOTE ATOHO XWPIG EUTEIPIA KAl YVWON i} LE TTEPIOPIOUEVEG CWHATIKEG,
aloONTAPIES i} SIAVONTIKEG IKAVOTNTES, UMOPE( VA EKTEAECTEL HOVO APOU TIPWTA TA ATOpA
auTtd AdBouv Tig KATAAANAEG 08nyieg kat uTd TNV EMAPKN EMBAEPN EVOG uTTEUBUVOU
gvriAika Tou Ba Slacpahioel 6T Ba XpNOILOTOICOUV T CUCKEUN HE ACPANELD Kal OTL
£XOUV KATAVON &L Kal Ba amo@Uyouv Toug KIvEUVOoUE TTou EVEXEL N XPON TNG.

Mn BuBileTe TN GUOKELN OE LYPO, PNV TN XPNOIUOTIOIEITE

KOVTA O€ VEPO 1| umaviépa, VImTrpa 1y omoladHmoTe AAAN

mnyn vepou. Emiong, -
HN XPNOIHOTIOLEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG. M

AlatnproTE TNV AUEDSN por} aépa HaKpLd amd Ta patia i

AANeC evaioONTEG TTEPIOXEG.

Mnv a@riveTe ommOIOSHTOTE TUAKA TNG CUOKEUNG va €pBEL OE EMaQr| e TO TPAOWTTO, TOV
auyéva fj To §¢pua Tou KEQaAiov.

Katd t xprion, @povTioTe WOTe va un pdagouv ta méypata e1665ou kat eE660u pe
omoloVSNMOTE TPOTIO, SIOTI KATI TETOL0 Ba 08Ny OEL GTNV auTopaTtn Stakomh Aettoupyiag
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TNG OUOKEUNG.

Edv oupBei auTo, amevepyoToloTE T GUCKEUT KAl AQFOTE TV VO KPUWOEL.
BeBaiwBeite 0TI Sev uTTAPXOULV EPPPAEEIC OTO TAEYHA E10OS0U, OTIWG T1.X. XVOUSL, TPIXEG
KT

Mnv a@rVeTe Tn GUOKELN XWwPIC eMBAePYN evOow eivatl cuvSESepEvn O0TO peva.

Mnv TomoBETEITE TN GUOKEUT KATW, EVW E{val aKOpa o€ AelToupyia

Mn ouoTPEPETE 1} OTPEPAWOETE TO KAADSIO KAl PNV TO TUNYETE YUPW amd Tn CUOKEUN.
Mn XpNnOtHOTIOLETE TN CUOKELN €AV ival pBapuévn iy Tapouctdlel Suoertoupyieg.

Mn xpnotgomoleite €apTripaTa SIAQOPETIKA A6 AUTA TTOU TTAPEXOVTAL A6 TNV
£TalpEia pac.

Edv 1o KaAwS1o givat pBapuévo, TPETEl va avTIKATaoTaBEl ammd TOV KATAGKEVATTH, TOV
AVTIMTPOOWTO TOU 1 KATIOL0 EE0UCIOSOTNHEVO TPOCWTTO TTIPOG ATTOPUYT| KIVEUVWV.
AuTH n oUOKeLN SeV IPOOPICETAL YIa EUTTOPIKI XPrON 1) XPION OE KOPUWTHPLO.

Na a@rveTe TN CUOKEUN VA KPUWOEL TTPOTOU TNV KABaPIoETE 1 TNV amoOnKeVOETE.

€@ OAHTIEZ XPHZHZ
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AoUGOTE Ta HAANIE 0OG UE CAUTOUAV Kal HAAOKTIKN KPEUA OTIWG KAVETE GUVRAOWG,.
ZKOUTTOTE T HAAMA OO PE LA TIETOETA KAl XTEVIOTE Ta.

Ta ompét HOANIWV TTEPIEXOUV EVPAEKTO UNKO — NV Ta XPNOIOTIOLEITE KATA TN XPron
TNG OUOKEUNAG.

TUvS£0TE TN CUOKEUN oTnV Tipila.

Mo ypriyopo 0Téyvwpa Kat amopdkpuveon TG MEPICOELAg Uypaciag amd Ta paAAid,
XPNOIHOTIOIOTE TOV OTEYVWTAPA OTIG pubuioelc upnArig Beppokpaaiac/vPnAig
TaxuTNTaG HE To EEAPTNUA OTOMIoU 11T mm

EmA€€Te TNV emBupnTr Bgppokpacia kal Tn pUBKICN TaxUTNTAG XPNOIHOTOIWVTAS
TOUG S1AKOTITEG TTOU BpiokovTal oTn Aafh.

la xaAapd oTIA XTEVIOHATOG, XPNOIHOTIOINOTE TO AEMTO £6APTNHA OTOp{OU 7 mm Kat
i oTPoyYUAr| BoupTtaa paAiiv (Sev mepAapBAveTal) KATA TO OTEYVWHA.

[0 VO TOVIOETE TIG QUOIKEG MTTOUKAEG KOl TA KUMATIOTA HAANLE, TIPOCAPTHOTE TN
QUOOUVA OTOV OTEYVWTAPA. [UPioTE avamoda To KEQANL 0ag Kal TOTOBETHOTE
TIPOCEKTIKA TA MOANMA 0aG HEGQA GTN PUGOUVA TTEPIOTPEPOVTAG ENAPPWG TOV
OTEYVWTAPA UE TO XEPL 0AG KATA TO OPUAPIOHA.

Ma emmpooBeTo OyKo 0TI pileg, KPATAHOTE TO KEQAA o€ OpBia B£on Kal TomoBeTroTE
TN GUOOULVA OTO KEVTPO TOU KEPAAIOU.

MePIoTPEYPTE QAN TOV OTEYVWTHPA, WOTE Ol TPOEEOXEG TNG PUTOUVAG VA KAVOULV £va
amalo pacal oto S€pua Tou KeQaMou.

Na €i0Te IPOOEKTIKOI YIa VA NV KAPETE TO SEPHUA TOU KEGAALOU.

STeyvwoTe amald Ta paAAid otn puBpion xapnAig Beppokpaciag/xapnAig TaxuTnTac.
la oTaBepomoinan Tou XTEVIOUATOG, HETAKIVAOTE Tov S1akomTn oTn Béon Kpuou aépa
KATA TO opUdpIopa. EMoTtpéPTe Tov S1aKOTTN 0TNV TponyoUpevn Béon yia va
gvepyonoinBei ek véou o BepOG aépag.

‘Otav OANOKANPWOETE TO YOPHAPIOHA, ATIEVEPYOTIOIOTE TN CUOKELH Kal ATTOCUVEECTE
TNV amoé 1o pevpa.

EAAHNIKH

& KAOAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH

ATTOOUVSECTE TN GUOKEUK amd TO PEVHA KAl APHOTE TNV VA KPUWOEL.

lMa S1atpnon TG HEYIOTNG amdS00NE TOU TTPOIOGVTOG KAl TNV EMUNAKUVON TNG SIAPKELAG
{wn¢g Tou HOTEP, EiVal CNPAVTIKO VA APAIPEITE GUXVA TN OKOVN Kal TOUG PUTTOUG amtd TO
miow MAéypa Kat va To kabapilete pe pia pahakn Bovptoa.

lMa agaipeon tou miow mMAéypatog yia kabaplopd — Kpatrjote T Aapr| tou oteyvwtripa

HE TO éva XEPL KAl TOTTOBETHOTE TOV AVTIXEIPA KAl TOV SEIKTN TOU AAAOU XEPIOU OTIG ECOXES
mou BpiokovTal oTIC MAAIVEG TTAEUPEC TOU TTIOW TIAEYMATOG. AQAIPECTE TO TTIOW TAEYMA amd
ToV OTEYVWTHPA.

la tnv emavatonoB£tnon Tou Tow MAEYHATOG, KPATHOTE TO TN 0TN B£0N TOu e Tov
avTixelpa Kat Tov S&{KTN Kal TPOCAPTHOTE TO GTOV OTEYVWTAPA HEXPL VA ACPANICEL.

& TMPOZTAZIA TOY MEPIBAAAONTOX

Mpog amouyn TEPIBANNOVTIKWV TTPOBANHATWY KAl TPORANHATWY UYEiag AOyw
EMKIVOUVWV OUCIWOV ATTO NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG GUOKEVEG, Ol CUOKEVEG E QUTO

T0 oUpPBoNO Sev Ba PETEl va amoppinTovTal He T AOLTd OIKIaKA
amoppippata, aAAd va avakTwvTal, va enavaypnotponolovvtal i E
|

Va avakukAwvovTal.

= SEPBIZ KAIEITYHZH

To mpoidv auTd éxel eheyxOei kat Sev mapouotalel EhaTTWpATA.

To mapo6v mPoiov KAAUTITETAL Ao £YYUNOT OGOV apopd EAATTWHATA AOYW UAIKWV 1
KATAOKEUNG yla TNV EP{0d0 TN £yyUnong, n omoia Eekivd amo Tnv apxIkni nUEpopnvia
ayopdg amd Tov KatavalwTh.

Av T0 TIPOI6V apouatdoel BAGBN evtdg TNG mePIOSou £yyunong, Ba To EMOKEVACOUNE

1 60 avTIKATAOTHOOUHE TO TTPOIdV £§ OAOKANPOU I} HEPOG AUTOU XWPIG XPEWON, EQOTOV
umapxet amodeign ayopdc.

AuTO Sev CUVENAYETAL EMTEKTAON TNG TEPIOSOUL Eyyunong.

Ma {ntripata eyyunong, anlwg TNAEQWVHOTE 0TO KEVTPO O£pPIG TNG TTEPIOXNG OAG.

H mapovoa eyyUnon CUMIMTANPWVEL T KAVOVIKA, VOUIHA SIKAIWHATA 0G.

H gyyUnon 1oxVel € ONEG TIG XWPEG OTIG OTTOIEG MWAE(TAL TO TTPOIdV amd e€0ualod0TNHEVO
avVTITPOOWTTO.

H mapovoa eyyunon dev mepthapavet BAAPN Tou mpoidvTog Adyw aTuxXiHaToq 1 Un
£vdeSelypéVNG XPAONG, KAKAG XPRONG, TPOTOTOINGNG TOU TTPOIOVTOG 1 XProNG avTtifeTa
TIPOG TIG TEXVIKEG 08NYiEC Kal/n 0dnyieg ao@aleiag mou anartouvTal.

H mapovoa eyyunon Sev IoXVEL av TO TTPOIdV amocuvaproloynBEi 1 EMOKEVACTE Amo pn
efouctodotnuévo amd epdg atopo.

EQV €MKOIVWVNOETE UE TO KEVTPO O£PPIG, PPOVTIOTE Va EXETE TIPOXEIPO TOV APIOUO
HOVTEAOU YIa va ummopécouv va oag BonBrioouv.

Oa Tov BPEITE OTNV MVAKISA TEXVIKWY XAPAKTNPICTIKWY TTOU BP{OKETAL OTN CUOKEUN).




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Remington®. sluzbe, ali s strain nekoga, ki je usposobljen in pooblas¢en, da bi se izognili nevarnosti.
Prosimo, da pred uporabo skrbno preberete ta navodila in jih shranite na varnem mestu. 14 Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

Pred uporabo odstranite vso embalazo. 15 Pred cis¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.

& KLJUCNE LASTNOSTI € NAVODILA ZA UPORABO

Ea;k? za obesanje 7mm in okroglo krtaco za lase (ni prilozena).
abe

1 Izpopolnjen keratinski keramicni grelnik 1 Lase operite in obdelajte z balzamom na obicajen nacin.

23 nastavitve tgplotg 2 Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

3 2nastavitve hitrosti * Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

4 Hladni pi$ 3 Prikljucite napravo.

5 usmerjevalnik premera 7mm 4 Zahitro susenje in odstranjevanje odvecne vlage iz las uporabite visoko temperaturo ter
6 usmerjevalnikom premera 11m. veliko hitrost susilnika z usmerjevalnikom premera 11m.

7 Soba za sirjenje curka 5 Izberite zeleno temperaturo in nastavite hitrost s stikali na rocaju.

g Odstranljiva zadnja mreZica za preprosto ¢iscenje 6 Ce zelite ustvariti gladko pri¢esko, uporabite med susenjem usmerjevalnik premera

0

~

Za poudarek naravnih kodrov in valov na susilnik namestite Sobo za Sirjenje zracnega
curka. Glavo obrnite navzdol in previdno poloZite lase v Sobo za Sirjenje zracnega curka,
& LASTNOSTIIZDELKA susilnik pa med oblikovanjem malo vrtite z roko.

18502200 W Ce zelite ustvariti dodaten volumen lob koreninah las, drzite glavo pokonci in polozite

« Generator ionov za gladko oblikovanje ;obgdza S"Ji?e Z?f"f*’: curks Pr(b)tl Vrhfj glaye. N K 5 iraio lasige

. Izmeniéni motor z dolgo Zivljenjsko dobo revidno vrtite susilnik, da prsti Sobe za Sirjenje zratnega curka nezno masirajo lasisce.

" Pazite, da si ne opecete lasisca.
« 5-letna garancija Y N B . . . .
Susite previdno z nizko toploto in majhno hitrostjo.

[

9 Ce zelite utrditi pri¢esko, med oblikovanjem premaknite gumb v polozaj za hladen pis.
. VARNOSTNA OPOZORILA Za ponovni vklop toplote ga vrnite v prvotni polozaj
OPOZORILO: Za dodatno zascito vgradite v elektri¢ni tokokrog kopalnice zemljosti¢no 10 Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.
zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA.
2 Naprave, vkljué¢no s kablom, ne smejo uporabljati, se z njo igrati ali je vzdrzevati osebe, & CISCENJE IN VZDRZEVANJE

mlajse od osem let, naprava pa jim mora biti vedno nedostopna.
Uporaba, ¢is¢enje in vzdrzevanje naprave s strani otrok, starih najmanj osem let, ali
kogar koli, ki nima zadostnega znanja ali izkusenj ali ima zmanjsane telesne, ¢utne ali
dusevne zmoznosti, so dovoljeni samo, ko so tej osebi dana ustrezna navodila in pod
primernim nadzorom odgovorne odrasle osebe, ki zagotavlja varnost in razumevanje
ter izogibanje nevarnostim, ki so povezane s tem.

3 Naprave ne dajajte v tekocino, je ne uporabljajte v blizini vode v kadi, umivalniku ali

drugi posodi in je ne uporabljajte na prostem.

Pazite, da neposredni zra¢ni tok ne pride v stik zo¢mi in drugimi obc¢utljivimi obmog;ji.

Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasis¢a.

Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to povzrodi

samodejno ustavitev enote. @ VARUJTE OKOLJE

Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.

7 Poskrbite, da na vhodni mrezici ni ovir, na primer vlaken, las itd.

Napravo ne puscajte brez nadzora ko je priklju¢ena v elektri¢cno omrezje.

9 Naprave ne odlagajte dokler je 3e vklopljena

10 Kabla ne zvijajte ali prepogibajte in ga ne navijajte okoli naprave.

11 Ne uporabljajte aparata, ¢e je poskodovan ali slabo deluje.

12 Ne uporabljajte dodatne opreme ali dodatkov, razen tistih, ki so v ponudbi.

13 Ceje kabel poskodovan, ga je treba nadomestiti s strani proizvajalca, njegove servisne

Odklopite napravo in pustite, da se ohladi.

Da ohranite vrhunsko zmogljivost izdelka in podaljsate Zivljenjsko dobo motorja, je
pomembno, da redno odstranjujete prah in umazanijo iz zadnje mrezice ter jo ocistite z
mehko krtaco.

Ce zelite odstraniti zadnjo mrezico za ¢is¢enje, drzite rocaj susilnika v eni roki, z drugo pa
s palcem in kazalcem pritisnite na vdolbini na vsaki strani zadnje mrezZice. Zadnjo mrezico
potegnite stran od susilnika.

MreZico znova namestite tako, da jo drzite s palcem in kazalcem ter jo pripnete nazaj na
susilnik.

[N

o

Naprave po koncu njene uporabne dobe ne odvrzite med gospodinjske odpadke.
Napravo lahko tudi odnesete v nase servisne centre Remington® ali na
ustrezna zbiralis¢a.
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SLOVENSCINA

= SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in je brez napak
Zataizdelek dajemo garancijo za vse napake, ki bi v garancijskem roku, ki se za¢cne zdnem
nakupa, nastale zaradi napak v materialu ali izdelavi.
Ce se na izdelku v garancijskem roku pojavi napaka, bomo tako napako odpravili ali pa po
svoji izbiri brezpla¢no zamenjali izdelek ali njegov del, ¢e ima kupec dokazilo o nakupu.
To ne pomeni podaljsanja garancijske dobe.
V primeru uveljavljanja garancije preprosto poklicite servisni center v svoji regiji.
Ta garancija dopolnjuje vase obicajne zakonske pravice.
Ta garancija velja v vseh drzavah, kjer se na$ izdelek prodaja preko pooblas¢enega
prodajalca.
Ta garancija ne vkljucuje $kode na izdelku zaradi nesrece ali zlorabe, nepravilne uporabe,
spremembe izdelka ali uporabe v nasprotju s tehni¢nimi in/ali varnostnimi navodili.
Ta garancija ne velja, Ce je izdelek razstavila ali popravila oseba, ki ji za to nismo dali
pooblastila.
Ce pokliete servisni center, imejte pripravljeno stevilko modela, saj vam brez nje ne
moremo pomagati.
Najdete jo na tablici z nazivnimi vrednostmi na napravi.

SERVIS IN GARANCIJA

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar. Zagotavljamo, da ta izdelek nima okvar, ki bi bile
posledica poskodovanega materiala ali napake pri izdelavi. Garancija za izdelek velja od datuma
nakupa izdelka. Garancijski tok je naveden na embalazi izdelka. Ce se naprava pokvari med
garancijskim obdobjem, vam jo bomo brezpla¢no popravili ali zamenjali, ¢e boste predlozili
dokazilo o nakupu. To ne pomeni, da se garancijsko obdobje podaljsa.

V primeru uveljavljanja garancije enostavno poklicite servisni center Remington® v svoji blizini.
Ta garancija je v skladu z vasimi obic¢ajnimi zakonskimi pravicami.

Garancija velja na geografskem obmocju republike Slovenije

Garancija ne vkljucuje poskodb izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrece ali nepravilne
uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni¢nimi in/ali
varnostnimi predpisi. Garancija prav tako ne velja, Ce je izdelek razstavljala ali popravljala oseba,
ki nima nasega pooblastila.

Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na
blagu.

Po preteku garancijskega roka zagotavljamo potrosniku vzdrzevanje, nadomestne dele in
priklopne aparate najmanj 3 leta po poteku garancijskega roka.

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na naslov
pooblascenega serviserja preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da
stroske posiljanja po veljavni postni tarifi, krije podjetje Varta Remington Rayovac, d.o.o..
Servisiran ali nov proizvod boste prejeli v najkrajsem ¢asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

Pooblasceni servis: Uvoznik: Uvoznik:

JEZEK TRGOVINA, SERVIS, d.o.o. VARTA REMINGTON

C.24junija 21, 1231 Ljubljana-Crnuce RAYOVAC d.o.0. Trzaska 132, 1000
Tel: 01 561 66 30; servis.jezek@siol.si Ljubljana Tel: 01 564 72 47

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.0., Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podatki o prodaji

Podjetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje Zig in podpis prodajalca:




HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

HRVATSKI JEZIK/SRPSKI JEZIK

Zahvaljujemo na kupovini Vaseg novog Remington® proizvoda.
Prije uporabe, molimo Vas pazljivo procitajte upute za uporabu i ¢uvajte ih na sigurnom
mjestu. Otklonite svo pakiranje prije uporabe.

& GLAVNA OBILJEZA

Poboljsana keramicka resetka s keratinom

3 stupnja topline

2 brzine

Mlaz toplog zraka

koncentrator od 7 mm

koncentratorom od 11 mm

Difuzer

Odvojiva straznja redetka za jednostavno ¢iscenje
Usica za vjeSanje

Kabel

SCLvoNOULAWN=

& OBILJEZA PROIZVODA

« 1850-2200 W

« lonski generator za glatku kosu bez kovréica
« Dugotrajni AC motor

« Jamstvo 5 godina

. SIGURNOSNE MJERE

UPOZORENJE: Za dodatnu zastitu savjetuje se instalacija zaostale struje (RCD) s
maksimalnom radnom strujom od 30mA u elektri¢(nom krugu koji snabdeva kupatilo
strujom.

Uredaj, uklju¢ujudii kabel, ne smije biti koristen, ¢is¢en ili njegovan od strane osoba
mladih od osam godina i treba biti drzan sve vrijeme van njihovog domasaja.
Uporaba, ¢is¢enje i njega uredaja od strane djece starijih od 8 godinaili osoba bez
znanja, iskustva ili smanjenih fizickih, perceptivnih ili mentalnih sposobnosti bi trebale
rabiti samo nakon odgovarajuéih uputa i adekvatnim nadgledanjem odgovarajuce
odrasle osobe koja e se pobrinuti da oni to ¢ine bezbjedno i da se moguce opasnosti
razumiju i izbjegn

Ne uranjajte uredaj u tekudinu, ne rabite ga blizu vode u kadi, umivaoniku ili drugih
posuda i ne rabite uredaj vani

Ne usmjeravajte direktan protok zraka ka o¢ima ili drugim osjetljivim mjestima.

Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

Za vrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne resetke ne budu blokirane na bilo koji
nacin, jer ¢e zbog toga uredaj automatski prestati raditi.

Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i dopustite da se ohladi.

Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao $to su nakupine prasine, kose, itd.
Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukopéan.

Ne odlazite uredaj ni na kakvu povrsinu dok je uklju¢en

10 Kabel se ne smije rotirati, presavijati i umotavati oko uredaja

N
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11 Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

12 Nemojte koristiti dijelove ili dodatke drugih proizvodaca.

13 Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.

14 Ovaj uredaj nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu

15 Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢is¢enja i pohranjivanja.

© UPUTE ZA UPORABU

Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.

2 Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscjedili visak vode.

* Lakiri za kosu poseduju zapaljivi material - ne rabite ih dok koristite uredaj.

3 Ukopcajte uredaj.

4 Zabrzo susenje i uklanjanje suvisne vlage iz kose koristite susilo na visokoj postavci
topline/brzine s koncentratorom od 11 mm.

5 Birajte Zeljene temperaturu i brzinu koriste¢i gumbe na drski.

6 Zaoblikovanje ravne kose tokom suenja koristite koncentrator od 7 mm i okruglu
cetku (nije dio opreme).

7 Zauveli¢avanje prirodnih kovréa i valova prikacite difuzer na susilo. Nagnite se kako bi
glava bila na dolje i sva kosa bila u difuzer posudi, pritom rotirajte susilo u Vasoj ruci
tijekom oblikovanja.

8 Kako bi kreirali ekstra volumena pri korijenu kose, drzite glavu uspravno i postavite

difuzer na vrh glave.

Polgano rotirajte susilo kako bi prsti difuzera njezno masirali tieme.
Pazite da ne izgorite tjeme.
Njezno susite na niskoj toplini/niskoj brzini.

9 Kako bi u¢vrstili oblik tijekom oblikovanja pomerite gumb za hladni zrak. Vratite natrag
da bi reaktivirali toplinu.
10 Kada zavrsite, iskljucite uredaj i iskopcajte ga.

@ CISCENJE | ODRZAVANJE

Iskopcajte uredaj i ostavite ga da se ohladi.

Za odrzavanje najvise uc¢inkovitosti i za dugotrajniji Zivotni vijek motora, vazno je sa straznje
resetke redovito uklanjati prasinu i nesistocu, i ¢istiti je sa mekom ¢etkicom.

Za skidanje straznje resetke za ¢is¢enje - drzite ru¢ku susila u jednoj ruci, a palcem i
kaziprstom druge ruke pritisnite udubljenja na obema stranama straznje resetke. Tako
povucite straznju resetku od susila.

Za zamjenu straznje reSetke - drzite u mjestu sa palcem i kaZiprstom ponovo, i skljocnite
natrag u susilo.




& ZASTITA OKOLISA

Da bi se izbjegle stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci
u elektri¢nim i elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim
simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni otpad,

vec se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.

=»  SERVISIJAMSTVO

Ovaj proizvod je provjeren i nema nedostataka.

Za ovaj proizvod pruzamo jamstvo od datuma kupnje od strane potrosaca za kvarove
nastale uslijed neispravnog materijala ili neodgovarajuce izrade.

Ako u jamstvenom roku dode do kvara, uz dokaz o kupnji uklonit ¢emo kvar ili besplatno
zamijeniti proizvod ili njegov dio.

To ne znaci produljenje jamstvenog roka.

U slucaju kvara jednostavno pozovite Servisni Centar u Va3oj regiji.

Ovo jamstvo se nudi pored uobicajenih zakonskih prava.

Ovo jamstvo vrijedi u svim zemljama u kojima na$ proizvod prodaje ovlasteni prodavatelj.
Ovo jamstvo ne ukljucuje ostecenje proizvoda nastalo uslijed nesrece, zlouporabe, izmjene
proizvodaili uporabe koja nije u skladu s tehnickim i/ili sigurnosnim uputama.

Ovo jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavljala ili popravljala neovlastena osoba.

Ako zovete Servis Centar, molimo Vas da imate pri ruci broj modela, u suprotnom Vam
necemo moci pomoci bez istog.

Broj modela mozete naci na plocici za procjenjivanje koja se nalazi na uredaju.

Uvoznik:
Varta Remington Rayovac d.o.o, Petrova 120, Zagreb
Zagrab, tel 01/2341-653

Prodajno mjesto

Proizvod

Braoj ratuna

Datum prodaje Potpis prodavada itig
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INTERNATIONAL SERVICE CENTRE

gsm‘:&\f Central Europe
FRANCE &2 00800/ 821 700 821
ITALY Mo.-Fr. 9 a.m. - 5 p.m. Central European Time (free call)
iﬁg#;g‘mvm E-Mail: service@remington-europe.com
SWITZERLAND www.remington-europe.com
SPAIN & 902104517 (8.00-13.00 h | 14.00-17.00 h de lunes a viernes)
presat@presat.net
PORTUGAL & 800100058;(8.30-12.30 h | 14.00-18.00 h 2.2 a 6.2 feira)
remington@asgaard.pt
MALTA B Tel.+356 21664488
Miller Distributors Ltd, Miller House - Airport Way, Tarxien Road, Model No. AC8000
Luga LQA 1814, www.millermalta.com
UNITED KINGDOM @& Tel. +44 0800 212 438 (free call) f i f .
Spectrum Brands (UK) Limited, Fir Street, Failsworth, Manchester, Taslm[a] ve rla(;(!}y? 5|ra5{nfia dikkat edilecek hususlar :
M35 OHS, UNITED KINGDOM, www.remington.co.uk - runt dusurmeyiniz 3
CESKAREPUBLIKA @ Tel. +420 487 754 605 - Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz
VARTA Baterie spol. s r. 0., JindFicha z Lipé 108, 470 01 Ceska Lipa, - Cihazi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
CESKA REPUBLIKA, cz.remington-europe.com
IRELAND B Tel. +353(0) 14604711 Bakanlikga tespit ve ilan edilen kullanim émrii 7 yildir.
Remington Consumer Products, Unit 7C, Riverview Business Park, URETICI FIRMA BILGISI: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-5Str. 9,
New Nangor Road, Dublin 22, IRELAND, WW\Q/.remington,co.uk 73479 Ellwangen, Germany
MAGYARORSZAG @& +36 13479007 (10.00 - 14.00 h) Remington Ugyfélszolgalat,
ugyfelszolgalat@eu.spectrumbrands.com www.remington.hu
Poccua & Ten.88001008011
000 «KOMMAHUA «NMPODGCEPBMC», POCCUA. 115201, Mocksa, 1-i1
BapuaBckuii npoesp, 4.1a, cTp.3, www.remington-products.ru WN3rotosutenb: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./CnekTpym Bpanpac
POLSKA & Tel+225980700 LenbuxeHb JITa., Kutait ansa Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Anbdpea-
Spectrum Brands Poland Sp. z 0.0., ul. Bitwy Warszawskiej 1920r. 7a Kpynn WTpacce 9, nnbsaHreH, 73479, lepmanuna
02-366 Warszawa . Mmnoptep B PO: 3A0 «CnekTpym bpaHac»
. Fax+22 598 07 01 www.remington-europe.com Poccus, 119048, Mocksa, yn.Ycauesa, A4.33, cTp.1, 7/¢ +7 495 933 31 76
TURKIYE B Tel. +9021265901 24 Vi3aenve nCnonb3osaTh Mo Ha3HaYeHMIO B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMeil No
Varta Pilleri Ticaret Ltd. Sti., Isto¢ 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat 1 D4, SKkcnnyataLum
34217, Mahmutbey/ Istanbul, TURKIYE, Fax +90 212 659 48 40, .
Www.tr.remington-europe.com [lata n3roTtoBneHuna: cm. Ha npoaykTte B opmate XXXrr (rae XXX - aeHb roaa, rr - rog)
U.AE. B Tel. +97143555474
V.R.RTrading (L.L.C), Khalid Bin Waleed Street, Al Jawhara Bldg 504, b
Dubai, U.A.E., . ington- X .
upel wwwremington-europe.com 12/INT/AC8000 T22-33473 Version 05/13
CROATIA B Tel. +38513772644 ) o ;
Singuli d.o.o., Primorska 3, 10000 Zagreb, hr.remington-europe.com Remmgto'n Isa I?'ef_;|sj(ered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc,, BZ02
CYPRUS & Tel. +35724-532220 or one of its subsidiaries
Thetaco Traders Ltd, Eletherias Ave 75, 7100 Aradippou, Cyprus, VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-5tr. 9, 73479 Ellwangen,
www.remington-europe.com Germany
ROMANIA B Tel. +40214119223 www.remington-europe.com
Best Expert Service Jak SRL, 4th, Drumul Taberei St., sector 6,
Bucharest, Romania, www.remington-europe.com © 2013 SBI
SLOVENIA B Tel. +386 (0) 156166 30
Jezek Trgovina Servis d.o.o0., Cesta 24.Junija 21, 1231 LJUBLJANA
- Crnuce Republika Slovenija, www.remington-europe.com
GREECE B Tel.+302109410888

D. & J. DAMKALIDIS S.A., Import Agencies, 44 Zefyrou str.,
www.remington-europe.com




